
Číslo smlouvy Objednatele: 2017/02902/OVZI/DSM 
Číslo smlouvy Zhotovitele:

Smlouva o dílo
na realizaci stavby

„Domov pro seniory Tovačov - výměna oken a
balkónových dveří"

uzavřená dle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník
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i.
SMLUVNÍ STRANY

Olomoucký kraj

Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc

60609460

CZ60609460

Mgr. Jiřím Zemánkem, 1. náměstkem hejtmana
Olomouckého kraje, na základě pověření hejtmana
Olomouckého kraje ze dne 8. 11.2016

1. Objednatel:

Se sídlem:

IČ:

DIČ:

Zastoupený:

Osoby oprávněné jedn
- technických:

Bankovní spojení:

(dále jen „Objednatel")

a

2. Zhotovitel: SULKOs. r. o.

Spisová značka: vedená u Krajského soudu v Ostravě, oddíl C, vložka 5878

Československé armády 981/41, 789 01 Zábřeh

47976969
CZ47976969

Ing. Petrem Suchánkem, jednatelem

Se sídlem:

IČ:
DIČ:

Zastoupený:

Osoby oprávněné jednat ve věcech
- technických:

Bankovní spojení:

(dále jen „Zhotovitel")

oba společně jen „smluvní strany"

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku
tuto smlouvu o dílo:
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II.
PŘEDMĚT SMLOUVY

Na základě této smlouvy se Zhotovitel zavazuje provést v rozsahu a za 
podmínek dohodnutých v této smlouvě pro Objednatele dílo

„Domov pro seniory Tovačov - výměna oken a balkónových dveří“

(dále jen „dílo")

a Objednatel se zavazuje řádně provedené dílo převzít a zaplatit Zhotoviteli 
cenu za jeho provedení.

Dílo bude provedeno v souladu s písemnou výzvou Objednatele č.j. KUOK 
52601/2017 ze dne 29. 6. 2017 a nabídkou Zhotovitele ze dne 12. 7. 2017 
reagující na tuto výzvu.

Dílo bude provedeno v rozsahu a způsobem dle předložené projektové 
dokumentace zpracované společností Stavtes Stavebně technická společnost 
s.r.o, Prostějov, Tylova 3, 796 01 Prostějov, IČ: 00351024 v 04/2017 (dále také 

„PD").

Zhotovitel prohlašuje, že se s touto projektovou dokumentací před podpisem 
této smlouvy seznámil.

Místem provádění díla je objekt Domova pro seniory Tovačov, Nádražní 94, 
Tovačov í-Město, 751 01 Tovačov.

Předmětem smlouvy je výměna oken, balkónových dveří a vybraných vstupních 
dveří za nové plastové a jedny vstupní dveře budou hliníkové v budově Domova 

pro seniory v Tovačově, Nádražní 94, parcela č. 52/1 v k.ú. Tovačov, včetně 
nezbytných stavebních úprav, malířského zapravení, úklidu a uvedení 
dotčených ploch a konstrukcí do původního stavu.
Výměna oken bude realizována za plného provozu objektu Domova ve všech 
jeho částech. Vzhledem k tomu budou nutná následná opatření a předem 

domluvená organizace provádění výměny výplní mezi provozovatelem a 

dodavatelem stavby. V ubytovacích částech z provozních důvodů je Zhotovitel 
povinen provádět výměnu oken vždy současně pouze ve dvou ubytovacích 
jednotkách na jednom pavilonu (tedy možnost současné výměny na pavilonu 

„A“ a ,,C“), k tomu Zhotovitel může současně přidat výměnu oken v kancelářích 
a nebytových prostorách. Rozsah výměny musí být v jednotlivých etapách vždy 

předem domluven a odsouhlasen s provozovatelem. Toto opatření je z důvodu 
omezených možností provozovatele dočasného přesunu ubytovaných na 
sousední pokoje.

Pro ostatní právní vztahy vyplývající z Čí. II. této smlouvy platí příslušná ustanovení 
Obchodních podmínek ke smlouvám o dílo (zhotovení stavby) uzavíraným 
Olomouckým krajem ze dne 18. 1. 2017 (dále jen „Obchodní podmínky").

1.

2.

3.

4.

5.
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III.
DOBA PROVÁDĚNÍ DÍLA

Termín zahájení prací: nejpozdějí do 5 pracovních dnů ode dne 

následujícího po nabytí účinnosti této smlouvy
1.

2. Termín dokončení díla: nejpozdějí do 20.10. 2017

Pro ostatní právní vztahy vyplývající z ČI. III. této smlouvy platí příslušná ustanovení 
Obchodních podmínek.

IV.
CENA DÍLA

1. Smluvní strany sjednávají cenu za provedení díla dle této smlouvy ve výši:

..... 2 971 984 Kč
...445 797,60 Kč
3 417 781,60 Kč

(cena díla celkem včetně DPH slovy: tři miliony čtyři sta sedmnáct tisíc sedm 

set osmdesát jedna korun českých šedesát haléřů)

2. Zhotovitel prohlašuje, že se předem seznámil se všemi okolnostmi a 

podmínkami, které by mohly mít jakýkoliv vliv na stanovení ceny díla. Cena dle 
článku IV. odst. 1. této smlouvy je cena nejvýše přípustná, obsahující veškeré 
náklady a zisk Zhotovitele nezbytné k řádnému a včasnému provedení díla, 
která může být zvýšena jen za podmínek uvedených v Obchodních 

podmínkách.

Pro ostatní právní vztahy vyplývající z ČI. IV. této smlouvy platí příslušná ustanovení
Obchodních podmínek.

Cena díla bez DPH....................
15% DPH............................ .......
Celkem cena díla včetně DPH

V.
PODDODAVATELÉ

1. Zhotovitel je oprávněn pověřit provedením části díla třetí osobu 
(poddodavatele), v souladu s Přílohou č. 4 této smlouvy. Zhotovitel odpovídá za 

činnost poddodavatele tak, jako by dílo prováděl sám.

2. Změnu poddodavatele uvedeného v Příloze č. 4 je Zhotovitel povinen 
Objednateli písemně oznámit min. 5 pracovních dnů před zahájením 
příslušných prací uvedených v Příloze č. 4 této smlouvy. Změna poddodavatele 

musí být Objednatelem písemně odsouhlasena před zahájením příslušných 

prací, jinak není Zhotovitel oprávněn změnit poddodavatele.

3. Pokud Zhotovitel hodlá zadat část díla poddodavateli uvedenému v Příloze č. 4 
nebo poddodavateli neuvedenému v této Příloze č. 4 nad rámec prací 
uvedených v Příloze č. 4 této smlouvy, je Zhotovitel povinně písemně oznámit 
tuto změnu Objednateli min. 5 pracovních dnů před zahájením příslušných 

prací. Změna poddodavatele musí být Objednatelem písemně odsouhlasena
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před zahájením příslušných prací, jinak není Zhotovitel oprávněn změnit 
poddodavatele.

4. V případě provádění díla nebo jeho části poddodavatelem v rozporu s 

ustanoveními odst. 2. a 3. tohoto článku je Zhotovitel povinen zaplatit 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 1 % z celkové ceny díla bez DPH uvedené 
v čí. IV. odst. 1. této smlouvy za každé takové porušení.

Pro ostatní právní vztahy vyplývající z Čí. V. této smlouvy platí příslušná ustanovení
Obchodních podmínek.

VI.
POJIŠTĚNÍ DÍLA

V návaznosti na bod 17.1.1 Obchodních podmínek Zhotovitel prohlašuje, že má 

na celou dobu provádění díla uzavřenou pojistnou smlouvu č. 8060889612 se 
společností ČSOB pojišťovna na pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 

vlastní činností, včetně možných škod způsobených pracovníky Zhotovitele. 
Smluvní strany sjednaly, že výše pojistného plnění uvedená v pojistné smlouvě 

uzavřené mezi Zhotovitelem, jakožto pojistníkem a pojistitelem, je sjednána 
minimálně ve výši, která je rovna celkové ceně díla včetně DPH uvedené 
v článku IV. odst. 1 této smlouvy.

Pro ostatní právní vztahy vyplývající z ČI. VI této smlouvy platí příslušná ustanovení 
Obchodních podmínek.

1.

VII.
JINÁ UJEDNÁNÍ

1. Podmínky této smlouvy se řídí Obchodními podmínkami, které jsou nedílnou 
součástí této smlouvy. V případě rozdílného znění této smlouvy a uvedených 
Obchodních podmínek mají přednost ustanovení této smlouvy.

Vlil.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem 

uveřejnění v registru smluv (§ 6 odst. 1 ve spojení s § 9 zákona č. 340/2015 
Sb., zákon o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 
těchto smluv a o registru smluv).

Případné změny a doplňky této smlouvy je možné činit pouze písemně na 

základě oboustranně podepsaných a číslovaných dodatků, s výjimkou případné 
změny poddodavatelů dle čl. V odst. 2 a 3 této smlouvy.

Smluvní strany shodně prohlašují, že obsah této smlouvy není obchodním 

tajemstvím ve smyslu ustanovení § 504 občanského zákoníku, ve znění 
pozdějších předpisů a souhlasí s případným zveřejněním jejího textu v souladu 
se zákonem č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů. Tato smlouva bude uveřejněna v registru smluv dle

2.

3.
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zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv,
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění
pozdějších předpisů. Uveřejnění této smlouvy v registru smluv zajistí
Objednatel.

Smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech s platností originálu, z nichž každá
smluvní strana obdrží 2 vyhotovení.

4.

5. Přílohy smlouvy:

Příloha č.1: „Obchodní podmínky ke smlouvám o dílo (zhotovení stavby)
uzavíraným Olomouckým krajem ze dne 18. 1. 2017"

Příloha č.2: „Čestné prohlášení příjemce (Objednatele) k uplatnění přenesení
daňové povinnosti na DPH ve stavebnictví - § 92e zákona o DPH"

Příloha č.3: „Položkový rozpočet"

Příloha č.4; „Seznam poddodavatelů včetně jimi realizovaných částí díla"

O uzavření této smlouvy rozhod! hejtman Olomouckého kraje dne 18. 7. 2017 v
souladu s příslušným ustanovením směrnice č. 4/2016, Postup pro zadávání
veřejných zakázek Olomouckého kraje, dle § 59 odst. 4 zákona č. 129/2000
Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů.

6.

V Zábřehu dne:
Za Zhotovitele:

V Olomouci dne: 0 2 -08- 2017
Za Objednatele: „v

m mm a

Ing. Petr Suchánek
jednatel společnosti

Mgr. Jiří Zemánek
1. náměstek hejtmana
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Číslo smlouvy Objednatele: 2017/02902/OVZI/DSM 
Číslo smlouvy Zhotovitele:

OBCHODNÍ PODMÍNKY
KE SMLOUVÁM O DÍLO (ZHOTOVENÍ STAVBY) 

UZAVÍRANÝM OLOMOUCKÝM KRAJEM 

ZE DNE 18. 1.2017

1. Povinnosti Zhotovitele

1.1. Oprávnění k podnikání

1.1.1. Zhotovitel je povinen předložit před podpisem smlouvy Objednateli 
doklady opravňující jej k podnikání podle zvláštních právních 
předpisů pro celý rozsah díla.

1.2. Závazek provést dílo na svůj náklad a na svou odpovědnost

1.2.1. Zhotovitel je povinen provést dílo na svůj náklad a na své nebezpečí 
ve sjednané době.

2. Povinnosti Objednatele

2.1. Povinnost zaplatit

2.1.1. Objednatel je povinen řádně a včas dokončené dílo převzít a zaplatit 
za něj dohodnutou cenu.

2.1.2. Objednatel je povinen Zhotoviteli včas předat staveniště a doklady
zejména projektovouvztahující se k prováděnému 

dokumentaci, územní rozhodnutí a stavební povolení.
dílu

3. Předmět smlouvy

3.1. Předmět díla

3.1.1. Předmětem smlouvy a těchto obchodních podmínek je zhotovení 
stavby. Zhotovením stavby se rozumí úplné, funkční a bezvadné 

provedení všech stavebních a montážních prací a konstrukcí, 
včetně dodávek potřebných materiálů a zařízení nezbytných pro 
řádné dokončení díla, dále provedení všech činností souvisejících 

s dodávkou stavebních prací a konstrukcí jejichž provedení je pro 
řádné dokončení díla nezbytné (např. zařízení staveniště, 
bezpečnostní opatření apod.) včetně koordinační a kompletační 
činnosti celé stavby.

3.1.2. Objednatel je oprávněn i v průběhu provádění díla v odůvodněných 
případech požadovat případné změny materiálů či zařízení oproti 
původně navrženým a sjednaným materiálům či zařízením 
a Zhotovitel je povinen na tyto změny přistoupit. Požadavek na 
změnu materiálů či zařízení musí být písemný. Zhotovitel má právo 

na úhradu veškerých zbytečně vynaložených nákladů, pokud již 
původní materiál či zařízení zajistil. Vyžádá-li si tato změna 

prokazatelně dobu ohrožující splnění termínu dokončení díla, má 
Zhotovitel právo na odpovídající změnu tohoto termínu.
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3.1.3. Předmět díla je vymezen projektovou dokumentací předanou 
Objednatelem Zhotoviteli.

3.1.4. Předmětem díla je i vypracování projektové dokumentace 
skutečného provedení stavby a geodetické zaměření dokončeného 

díla.

3.1.5. Součástí díla jsou vedle činností uvedených ve smlouvě o dílo vždy 

i následující práce a činnosti:

3.1.5.1. zajištění vytýčení veškerých inženýrských sítí. Zhotovitel je 
povinen zajistit, aby nebyly od převzetí staveniště do 
předání díla porušeny, a rovněž zajistit zpětné protokolární 
předání inženýrských sítí jejich správci. Zhotovitel odpovídá 

Objednateli za škodu způsobenou porušením této 

povinnosti,

3.1.5.2. dopracování realizační dokumentace stavby v rozsahu 
nutném pro řádné provádění díla a předání této 

dokumentace Objednateli před zahájením příslušných prací,

3.1.5.3. zajištění všech nezbytných průzkumů nutných pro řádné 

provádění a dokončení díla,

3.1.5.4. zajištění a provedení všech opatření organizačního 

a stavebně technologického charakteru k řádnému 

provedení díla,

3.1.5.5. veškeré práce a dodávky související s bezpečnostními 
opatřeními na ochranu lidí a majetku v místech dotčených 

stavbou,

3.1.5.6. ostraha stavby a staveniště, zajištění bezpečnosti práce 

a ochrany životního prostředí,

3.1.5.7. projednání a zajištění případného zvláštního užívání 
komunikací a veřejných ploch včetně úhrady vyměřených 

poplatků a nájemného,

3.1.5.8. případné zajištění dopravního značení k dopravním 
omezením, jejich údržba, přemisťování a následné 

odstranění,

3.1.5.9. zajištění a provedení všech nutných zkoušek dle ČSN, 
TIČR (případně jiných norem vztahujících se 
k prováděnému dílu včetně pořízení protokolů),

3.1.5.10. zajištění atestů a dokladů o požadovaných vlastnostech 
výrobků ke kolaudaci (i dle zákona č. 22/1997 Sb. 
- prohlášení o shodě) a revizí veškerých elektrických 
zařízení s případným odstraněním uvedených závad,

3.1.5.11. zajištění všech ostatních nezbytných zkoušek, atestů 
a revizí podle ČSN a právních nebo technických předpisů 
platných v době provádění a předání díla, kterými bude 
prokázáno dosažení předepsané kvality a předepsaných 

technických parametrů díla,
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3.1.5.12. zřízení a odstranění zařízení staveniště včetně napojení na 
inženýrské sítě,

3.1.5.13. odvoz a uložení vybouraných hmot a stavební suti na 

skládku včetně poplatku za uskladnění v souladu 
s ustanoveními zákona 185/2001 Sb. o odpadech 
a o změně některých dalších zákonů,

3.1.5.14. uvedení všech povrchů dotčených stavbou do původního 
stavu (komunikace, chodníky, zeleň, příkopy, propustky 
apod.),

3.1.5.15. oznámení o zahájení stavebních prací např. správcům sítí 
v souladu s platnými rozhodnutími a vyjádřeními 
vztahujícími se k předmětu díla apod.,

3.1.5.16. zabezpečení dodržení podmínek stanovených správci 
inženýrských sítí,

3.1.5.17. zajištění a splnění podmínek vyplývajících z územního 

rozhodnutí a ze stavebního povolení nebo jiných dokladů,

3.1.5.18. zabezpečení a předání geometrického zaměření stavby 
v digitální formě (3x písemně a 3x CD) a zaměření stavby 

pro změnový vklad do katastru nemovitostí (geometrické 
plány pro věcná břemena) Objednateli.

3.1.5.19. zpracování a předložení (při předání a převzetí stavby) 
dokladu o energetické průkaznosti objektu (dle metodiky 
ČEA - Česká energetická agentura) Objednateli.

3.2. Projektová dokumentace skutečného provedení stavby:

3.2.1. Dokumentaci skutečného provedení stavby vypracuje Zhotovitel 
jako součást provedení díla.

3.2.2. Dokumentace skutečného provedení stavby bude předána 

Objednateli ve 3 vyhotoveních v grafické (tištěné) podobě a v 1 
vyhotovení v elektronické podobě, není-li dále stanoveno jinak.

3.2.3. Dokumentace skutečného provedení bude vypracována podle 
následujících zásad:

3.2.3.1. Do projektové dokumentace pro provedení stavby všech 

stavebních objektů a provozních souborů budou zřetelně 
vyznačeny všechny změny, k nimž došlo v průběhu 
zhotovení díla.

3.2.3.2. Ty části projektové dokumentace pro provedení stavby, 
u kterých nedošlo k žádným změnám, budou označeny 
nápisem „beze zrněn".

3.2.3.3. Každý výkres dokumentace skutečného provedení stavby 
bude opatřen jménem a příjmením osoby, která změny 
zakreslila, jejím podpisem a razítkem Zhotovitele.

3.2.3.4. U výkresů obsahujících změnu proti projektu pro provedení 
stavby bude přiložen i doklad, ze kterého bude vyplývat
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projednání změny $ odpovědnou osobou Objednatele a její 
souhlasné stanovisko.

3.2.3.5. Součástí dokumentace skutečného provedení stavby bude 

i celková situace včetně přívodů, přípojek, komunikací, 
podzemních i nadzemních vedení v areálu staveniště 
s údaji o hloubkách uložení sítí (tato část bude i v digitální 
podobě).

3.3. Geodetické zaměření díla

3.3.1. Geodetické zaměření skutečného provedení díla bude jako součást 
díla provedeno a ověřeno oprávněným zeměměřičským inženýrem 
podle zák. 200/1994 Sb., o zeměměřictví ve znění pozdějších 

předpisů a bude předáno zadavateli 3x v grafické a 3x v digitální 
podobě.

3.3.2. Součástí geodetického zaměření jsou:

3.3.2.1. Geodetické zaměření skutečného provedení díla.

3.3.2.2. Geometrický plán pro zápis do katastru nemovitostí 
(geometrické plány pro oddělení pozemků a geometrické 

plány pro vklad věcných břemen) v 10 vyhotoveních.

3.3.2.3. Doklady o vytyčení stavby

Termíny plnění

4.1. Termín zahájení prací

4.1.1. Zhotovitel je povinen zahájit práce na díle a řádně v nich pokračovat 
nejpozději do 14 dnů ode dne protokolárního předání staveniště.

4.1.2. Pokud Zhotovitel práce na díle nezahájí ani ve lhůtě 30 dnů ode 
dne, kdy měl práce na díle zahájit, je Objednatel oprávněn od 

smlouvy odstoupit.

4.2. Termín dokončení díla

4.2.1. Zhotovitel je povinen dokončit práce na díle v termínu dokončení 
díla sjednaném ve smlouvě.

4.2.2. Zhotovitel je oprávněn dokončit práce na díle i před sjednaným 

termínem dokončení díla a Objednatel je povinen dříve dokončené 

dílo převzít a zaplatit.

4.2.3. Termín dokončení díla je závislý na řádném a včasném splnění 
součinnosti Objednatele dohodnuté ve smlouvě. Po dobu prodlení 
Objednatele s poskytnutím dohodnuté součinnosti není Zhotovitel 
v prodlení s plněním závazku. Nedojde-li mezi stranami k jiné 
dohodě, prodlužuje se termín dokončení díla o dobu prodlení 
Objednatele s poskytnutím jeho součinnosti.

4.2.4. Prodlení Zhotovitele s dokončením díla delší jak 60 dnů se považuje 
za podstatné porušení smlouvy, ale pouze v případě, že prodlení 
Zhotovitele nevzniklo z důvodů na straně Objednatele.

4.
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4.2.5. Dokončením díla se rozumí úplné dokončení celé stavby (včetně 

drobných vad, které samy o sobě, ani ve spojení s jinými nebrání 
řádnému užívání díla) a podepsání posledního zápisu o předání 
a převzetí stavby. Objednatel může dokončené dílo převzít, i pokud 
dílo vykazuje drobné ojedinělé vady, které samy o sobě ani ve 

spojení s jinými drobnými vadami a vady nebrání užívání předmětu 
díla funkčně nebo esteticky, ani užívání předmětu díla podstatným 
způsobem neomezují.

4.3. Podmínky pro změnu sjednaných termínů

4.3.1. Vícepráce a méněpráce uvedené v bodě 5.5.2. a 5.5.3., jejichž 
finanční objem nepřekročí 10 % ze sjednané celkové ceny díla bez 

DPH, nemají vliv na termín dokončení a dílo bude dokončeno ve 
sjednaném termínu, pokud se strany nedohodnou jinak.

4.4. Harmonogram postupu výstavby

4.4.1. V případě, že dojde ke změně termínů realizace díla, je Zhotovitel 
povinen předložit Objednateli nový harmonogram provádění díla 
nejpozději do 1 měsíce od data, kdy tato skutečnost nastala. 
V tomto harmonogramu musí být uvedeny základní druhy prací 
v členění alespoň na stavební díly /dle TSKP - Třídník stavebních 
konstrukcí a prací/ a u nich uveden předpokládaný termín realizace 
a finanční objem prováděných prací.

4.4.2. Pokud Zhotovitel nedodrží postup provádění díla v souladu 
s finančním harmonogramem, tj. objem finančního plnění 
provedených prací Zhotovitele nedosáhne alespoň 80 % hodnoty 
uvedené v harmonogramu (má se na mysli hodnota daná součtem 

měsíčních objemů provedených prací od počátku stavby do konce 
určitého měsíce), je Objednatel oprávněn od smlouvy odstoupit.

Cena díla a podmínky pro změnu sjednané ceny

5.1. Obsah ceny

5.1.1. Cena díla je oběma smluvními stranami sjednána v souladu 

s ustanovením § 2 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění 
pozdějších předpisů a je stranami dohodnuta včetně daně z přidané 
hodnoty (DPH).

5.1.2. Cena je stanovena podle Projektové dokumentace předané 
Objednatelem Zhotoviteli. Pro obsah sjednané ceny je rozhodující 
Výkaz výměr, který je součástí předané Projektové dokumentace.

5.1.3. Sjednaná cena obsahuje veškeré náklady a zisk Zhotovitele 

nezbytné k řádnému a včasnému provedení díla. Cena obsahuje 
mimo vlastní provedení prací a dodávek a též činností uvedených 
v odst. 3.1. zejména i náklady na:

a) vybudování, udržování a odstranění zařízení staveniště

b) zabezpečení bezpečnosti a hygieny práce

c) opatření k ochraně životního prostředí

5.
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d) pojištění stavby a osob

e) organizační a koordinační činnost

f) poplatky spojené se záborem veřejného prostranství

g) zajištění nezbytných dopravních opatření

h) zajištění podmínek pro činnost autorského a technického dozoru

i) zajištění všech nutných zkoušek dle kontrolního a zkušebního 
plánu stavby

j) součinnost v řízení se stavebním úřadem o užívání dokončené 

stavby, případně o vydání kolaudačního souhlasu.

5.1.4. Jednotkové ceny uvedené v Položkovém rozpočtu jsou ceny pevné 

po celou dobu výstavby.

5.2. Doklady určující cenu

5.2.1. Je-li cena díla doložena Položkovými rozpočty, odpovídá Zhotovitel 
za to, že tyto Položkové rozpočty jsou v úplném souladu s Výkazem 
výměr, předloženým Objednatelem. Položkové rozpočty slouží 
k prokazování finančního objemu provedených prací (tj. jako 
podklad pro měsíční fakturaci) a dále pro ocenění případných 

víceprací nebo méněprací.

5.2.2. Zhotovitel nemá právo domáhat se zvýšení sjednané ceny z důvodů 
chyb nebo nedostatků v Položkovém rozpočtu, pokud jsou tyto 

chyby důsledkem nepřesného nebo neúplného ocenění Výkazu 

výměr.

5.3. Podmínky pro změnu ceny

5.3.1. Zhotovitel je povinen ke každé změně v množství nebo kvalitě 

prováděných prací, která je zapsána a odsouhlasena ve stavebním 
deníku, zpracovat změnový list, který je podkladem pro zpracování 
dodatku smlouvy. Změnový list zpracovává zhotovitel na vzorovém 

formuláři objednatele. Změnový list bude zahrnovat vícepráce 
(méněpráce) tvořené vždy jedním rozhodujícím stavebním dílem, či 
díly bezprostředně souvisejícími a náležitosti potřebné pro 
prokázání vícepráce (méněpráce), jako je textové zdůvodnění, 
soupis prací včetně výkazu výměr, výkresová, fotografická či jiná 
obdobná dokumentace. Jednotkové ceny víceprací budou tvořeny 

dle zásad bodu 5.5.2.

5.3.2. Sjednaná cena je cenou nejvýše přípustnou a může být změněna 
pouze za níže uvedených podmínek.

5.3.3. Změna sjednané ceny je možná pouze:

a) pokud v průběhu realizace díla, po podpisu smlouvy dojde ke 
změnám sazeb DPH nebo ke změnám jiných daňových předpisů 

majících vliv na cenu díla;

b) pokud Objednatel bude požadovat i provedení jiných prací nebo 
dodávek, než těch, které byly předmětem Projektové
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dokumentace, nebo pokud Objednatel vyloučí některé práce 
nebo dodávky z předmětu plnění; tyto práce mohou být 
provedeny pouze na základě relevantního postupu upraveného 
zákonem (zákon č.134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, 
dále též „Zákon")

c) pokud dojde v důsledku objektivně nepředvídaných okolností 
k posunu realizace díla a posunu termínu dokončení díla za 
termín 31.12. kalendářního roku, v němž byl původní termín 

dokončení díla, bude Objednatel akceptovat navýšení ceny 
neprovedených prací o procento inflace vyhlášené Českým 
statistickým úřadem;

d) pokud Objednatel bude požadovat jinou kvalitu nebo druh 
dodávek než tu, která byla určena Projektovou dokumentací;

e) pokud Projektová dokumentace předaná Objednatelem 
Zhotoviteli bude vykazovat vady nebo chyby, mající vliv na 
sjednanou cenu;

f) pokud z důvodů na straně Objednatele dojde k prodloužení 
termínu dokončení díla. Tato podmínka se týká pouze prací 
neprovedených v původní lhůtě výstavby;

g) pokud se při realizaci díla vyskytnou skutečnosti, které nebyly 
v době sjednání smlouvy známy, Zhotovitel je nezavinil a tyto 
skutečnosti mají prokazatelný vliv na sjednanou cenu.

5.4. Způsob sjednání změny ceny

5.4.1. Nastane-li některá z podmínek, za kterých je možná změna 

sjednané ceny, je Zhotovitel povinen provést výpočet změny 
nabídkové ceny a předložit jej Objednateli k odsouhlasení.

5.4.2. Zhotoviteli vzniká právo na zvýšení sjednané ceny teprve v případě, 
že změna bude odsouhlasena Objednatelem a sjednána v dodatku 
smlouvy.

5.4.3. Objednateli vzniká právo na snížení sjednané ceny teprve v případě, 
že změna bude odsouhlasena Zhotovitelem a sjednána v dodatku 
smlouvy.

5.4.4. Zhotoviteli zaniká jakýkoliv nárok na zvýšení sjednané ceny, jestliže 

písemně neoznámí Objednateli nutnost jejího překročení a výši 
požadovaného zvýšení ceny bez zbytečného odkladu poté, kdy se 
ukázalo, že je zvýšení ceny nevyhnutelné. Toto písemné oznámení 
však nezakládá právo Zhotovitele na zvýšení sjednané ceny. 
Zvýšení sjednané ceny je možné pouze za podmínek daných těmito 
obchodními podmínkami.

5.5. Vícepráce a méněpráce a způsob jejich prokazování

5.5.1. Vyskytnou-!! se při provádění díla vícepráce nebo méněpráce, je 
Zhotovitel povinen provést jejich přesný soupis včetně jejich ocenění 
a tento soupis předložit Objednateli k odsouhlasení. Tyto práce 
mohou být provedeny pouze na základě relevantního postupu
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upraveného zákonem (134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek
Vícepráce budou oceněny takto:

a) na základě písemného soupisu víceprací, odsouhlaseného 

oběma smluvními stranami, doplní Zhotovitel jednotkové ceny ve 
výši jednotkových cen uvedených v položkových rozpočtech 

v nabídce Zhotovitele. V případě ocenění víceprací, které 
v položkových rozpočtech nejsou obsaženy, budou použity ceny, 
které nesmí přesáhnout 85 % částky uvedené v aktuálním 
ceníku ÚRS (Ústav pro racionalizaci ve stavebnictví; ÚRS Praha, 
a.s., IČ 471 15 645, se sídlem Praha 10, Pražská 18, PSČ 

102 00) v cenové úrovni odpovídající době provedení prací. 
Nelze-li jednotkovou cenu určit výše popsanými způsoby, bude 
zpracována kalkulace formou individuální ceny s použitím tzv,, „ 
R-poiožky„ prostřednictvím rozborového kalkulačního listu.

b) vynásobením jednotkových cen a množství provedených 
měrných jednotek budou stanoveny základní náklady víceprací;

c) k základním nákladům víceprací dopočte Zhotovitel přirážku na 

podíl vedlejších nákladů v té výši, v jaké jí uplatnil ve svých 

Položkových rozpočtech;

d) součet vedlejších a základních nákladů pak tvoří základnu pro 

kompletační přirážku, která bude dopočtena v takové výši, v jaké 
ji Zhotovitel uplatnil ve svých Položkových rozpočtech;

e) k celkovému součtu základních nákladů, vedlejších nákladů 
a kompletační přirážce pak bude dopočtena DPH podle předpisů 

platných v době vzniku zdanitelného plnění.

5.5.2. Méněpráce budou oceněny takto:

a) na základě písemného soupisu méněprací, odsouhlaseného 
oběma smluvními stranami, doplní Zhotovitel jednotkové ceny ve 

výši jednotkových cen podle Položkových rozpočtů

b) vynásobením jednotkových cen a množství neprovedených 

měrných jednotek budou stanoveny základní náklady méněprací;

c) k základním nákladům méněprací dopočte Zhotovitel přirážku na 
podíl vedlejších nákladů v té výši, v jaké ji uplatnil ve svých 

Položkových rozpočtech;

d) součet vedlejších a základních nákladů pak tvoří základnu pro 
kompletační přirážku, která bude dopočtena v takové výši, v jaké 

ji Zhotovitel uplatnil ve svých Položkových rozpočtech;

e) k celkovému součtu základních nákladů, vedlejších nákladů 

a kompletační přirážce pak bude dopočtena DPH ve výši, v jaké 

byla dopočtena ve sjednané ceně.

5.5.3. Objednatel je povinen vyjádřit se k návrhu Zhotovitele nejpozději
do 10 dnů ode dne předložení návrhu Zhotovitele.
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5.5.4. Obě strany následně změnu sjednané ceny písemně dohodnou 
formou dodatku ke smlouvě.

6. Platební podmínky

6.1. Postup plateb

6.1.1. Cena za dílo bude uhrazena průběžně na základě dílčích daňových 

dokladů (dále jen „faktur") vystavených Zhotovitelem 1x za 
kalendářní měsíc a na základě konečné faktury. Faktury budou 

vystaveny ke dni uskutečnění zdanitelného plnění, za který se 
považuje poslední den příslušného měsíce.

6.1.2. Zhotovitel předloží Objednateli vždy nejpozději do 2. pracovního 

dne následujícího kalendářního měsíce soupis provedených prací 
oceněný v souladu se způsobem sjednaným ve smlouvě. 
Objednatel je povinen se k tomuto soupisu vyjádřit nejpozději do 3 
pracovních dnů ode dne jeho obdržení a po odsouhlasení 
Objednatelem vystaví Zhotovitel fakturu nejpozději do 7 pracovního 
dne příslušného kalendářního měsíce. Nedílnou součástí faktury 
musí být odsouhlasený soupis provedených prací. Bez tohoto 
soupisu je faktura neplatná.

6.1.3. Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě při odsouhlasení 
množství nebo druhu provedených prací, je Zhotovitel oprávněn 

fakturovat pouze ty práce a dodávky, u kterých nedošlo k rozporu. 
Pokud bude faktura Zhotovitele obsahovat i práce, které nebyly 
Objednatelem odsouhlaseny, je Objednatel oprávněn uhradit pouze 
tu část faktury, se kterou souhlasí. Na zbývající část faktury 

nemůže Zhotovitel uplatňovat žádné majetkové sankce ani úrok 
z prodlení vyplývající z údajného peněžitého dluhu Objednatele.

6.1.4. Práce a dodávky, u kterých nedošlo k dohodě o jejich provedení 
nebo u kterých nedošlo k dohodě o provedeném množství, 
projednají Zhotovitel s Objednatelem v samostatném řízení, ze 

kterého pořídí zápis s uvedením důvodů obou stran. Objednatel 
požádá o stanovisko nezávislého znalce, které je pro obě strany 
závazné. Náklady na znalce nese ta strana, která nebyla podle 

stanoviska znalce úspěšná v takovém sporu, a pokud bude každá 
strana úspěšná částečně, nesou strany tyto náklady poměrně podle 

své úspěšnosti. Pro stanovení takového poměru se použije cena 
sporných dodávek a prací, respektive jejich množství.

6.1.5. Konečnou fakturu je Zhotovitel oprávněn vystavit do 10 dnů po 

podpisu předávacího protokolu Objednatelem. Datem uskutečnění 
zdanitelného plnění je datum podpisu předávacího protokolu 
Objednatelem.

6.1.6. Faktury budou hrazeny až do výše 90% celkové sjednané ceny 
díla. Zbývajících 10 % sjednané ceny uhradí Objednatel Zhotoviteli 
až po předání a převzetí díla (v případě vad při předání a převzetí 
díla až po jejich odstranění).
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6.2. Lhůty splatnosti

6.2.1. Objednatel je povinen uhradit fakturu Zhotovitele nejpozději do 30 
dnů ode dne následujícího po dni doručení faktury Objednateli. 
V případě vad uhradí Objednatel zbývajících 10 % ceny díla do 30 

dnů po jejich odstranění, viz bod 6.2.6.

6.2.2. Za doručení faktury se považuje den předání faktury do poštovní 
evidence Objednatele. V případě pochybností se za doručení 
faktury považuje 3. pracovní den po jejím doporučeném odeslání 
Zhotovitelem. Zhotovitel je povinen vystavit a předat fakturu tak, 
aby byla Objednateli doručena nejpozději 10. pracovní den 
následujícího kalendářního měsíce.

6.2.3. Pokud Objednatel bude v prodlení s úhradou faktury o více jak 30 

dnů, nebo pokud neuhradí 2 po sobě jdoucí faktury, je Zhotovitel 
oprávněn přerušit provádění prací až do doby zaplacení a o dobu 
shodnou s dobou, po kterou byl Objednatel v prodlení s úhradou, 
prodloužit termín dokončení díla.

6.2.4. Prodlení Objednatele s úhradou dlužné částky delší jak 60 dnů je 

podstatným porušením smlouvy.

6.3. Platby za vícepráce

6.3.1. Pokud se na díle vyskytnou vícepráce, s jejichž provedením 
Objednatel souhlasí, musí být jejich cena fakturována samostatně.

6.3.2. Faktura za vícepráce musí kromě jiných, výše uvedených náležitostí 
faktury, obsahovat i odkaz na dodatek, kterým byly vícepráce 

sjednány a odsouhlaseny.

6.4. Náležitosti daňových dokladů (faktur)

6.4.1. Oprávněně vystavená faktura musí mít veškeré náležitosti daňového 
dokladu ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 
ve znění pozdějších předpisů (díle jen ,,ZDPH“), a musí navíc 

obsahovat název stavby, číslo smlouvy Objednatele a den jejího 

uzavření.

6.4.2. Zhotovitel se zavazuje použit na faktuře bankovní účet zveřejněný 

v registru plátců podle § 96 ZDPH.

6.4.3. Objednatel si vyhrazuje právo uplatnit institut zvláštního způsobu 
zajištění daně z přidané hodnoty ve smyslu § 109a ZDPH, pokud 
Zhotovitel bude požadovat úhradu za zdanitelné plnění na bankovní 
účet, který nebude nejpozději ke dni splatnosti příslušné faktury 
zveřejněn správcem daně v příslušném registru plátců daně (tj. 
způsobem umožňujícím dálkový přístup). Obdobný postup je 
Objednatel oprávněn uplatnit i v případě, že v okamžiku uskutečnění 
zdanitelného plnění bude o Zhotoviteli zveřejněna v příslušném 
registru plátců daně skutečnost, že je nespolehlivým plátcem. 
V případě, že nastanou okolnosti umožňující Objednatele uplatnit 
zvláštní způsob zajištění daně podle § 109a zákona č. 235/2004 Sb., 
o dani z přidané hodnoty, v platném znění, bude Objednatel o této 

skutečnosti Zhotovitele informovat. Při použití zvláštního způsobu
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zajištění daně bude příslušná výše DPH zaplacena na účet 
Zhotovitele vedený u jeho místně příslušného správce daně, a to 
v původním termínu splatnosti. V případě, že Objednatel institut 
zvláštního způsobu zajištění daně z přidané hodnoty ve shodě s tímto 
ujednáním uplatní, a zaplatí částku odpovídající výši daně z přidané 

hodnoty uvedené na daňovém dokladu vystaveném Zhotovitelem na 
účet Zhotovitele vedený u jeho místně příslušného správce daně, 
bude tato úhrada považována za splnění části závazku Objednatele 
odpovídajícího příslušné výši DPH sjednané jako součást sjednané 
ceny za zdanitelné plnění."

6.4.4. Přílohou každé faktury bude podrobný rozpis ceny předmětu plnění za 

účelem evidence majetku a jeho odepisování dle zákona č. 586/1992 
Sb., o daních z příjmu, ve znění pozdějších předpisů, zákona 

č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů a dle 
Pokynu Generálního finančního ředitelství č. D-6 k jednotnému 

postupu při uplatňování některých ustanovení zákona č. 586/1992 Sb., 
o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů. U dlouhodobého 

hmotného a nehmotného majetku bude uveden klasifikační kód CZ- 

CPA za účelem odepisování dlouhodobého hmotného a nehmotného 
majetku,

6.5. Termín splnění platební povinnosti Objednatele

6.5.1. Dnem zaplacení je den odepsání finančních prostředků z účtu 
Objednatele.

6.5.2. Pokud doručená faktura Zhotovitele nebude vystavena oprávněně, 
bude obsahovat nesprávné údaje, či pokud nebude obsahovat 
náležitosti uvedené v těchto obchodních podmínkách nebo ve 
smlouvě, je Objednatel oprávněn vrátit ji Zhotoviteli k opravě či 
doplnění. V takovém případě se vždy přeruší plynutí lhůty splatnosti 
a nová lhůta splatnosti začne běžet až dnem doručení opravené či 
oprávněně vystavené faktury Objednateli.

Majetkové sankce

7.1. Sankce za neplnění dohodnutých termínů

7.1.1. Pokud bude Zhotovitel v prodlení s dokončením díla, je povinen 

zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,2 % z celkové ceny díla 
bez DPH za každý den prodlení. Ve smlouvě může být dohodnuta 
smluvní pokuta v jiné výši.

7.2. Sankce za neodstranění vad zjištěných při předání a převzetí díla

7.2.1. Pokud Zhotovitel neodstraní vady uvedené v zápise o předání a 

převzetí díla v dohodnutém termínu nebo ve lhůtě dle smlouvy či 
těchto obchodních podmínek pro případ, kdy se Zhotovitel a 
Objednatel nedohodli, je povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu 

ve výši 1 000,00 Kč za každou vadu a den prodlení. Ve smlouvě může 
být dohodnuta smluvní pokuta v jiné výši.

7.
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7.3. Prodlení se zahájením odstranění záruční vady:

7.3.1. V případě prodlení Zhotovitele se zahájením odstraňování záruční 
vady je Zhotovitel povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 
0,01 % z celkové ceny díla bez DPH za každý den prodlení se 

zahájením odstraňování každé záruční vady. Ve smlouvě může být 
dohodnuta smluvní pokuta v jiné výši.

7.4. Sankce za neodstranění reklamovaných vad

7.4.1. Pokud Zhotovitel neodstraní reklamovanou vadu ve sjednaném 
termínu nebo v těchto podmínkách stanovené lhůtě, je povinen 

zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 5 000,00 Kč za každou 
vadu a den prodlení. Ve smlouvě může být dohodnuta smluvní pokuta 
v jiné výši.

7.4.2. Označil-li Objednatel v reklamaci, že se jedná o vadu, která brání 
řádnému užívání díla, případně hrozí' nebezpečí škody velkého 
rozsahu (havárie), sjednávají obě smluvní strany pro případ prodlení 
s odstraněním takové vady smluvní pokutu v dvojnásobné výši.

7.5. Sankce za nevyklizení staveniště

7.5.1. Pokud Zhotovitel nevyklidí staveniště nejpozději ve lhůtě do 15 dnů od 

předání a převzetí díla, je povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu 
ve výši 0,05 % ze sjednané ceny díla za každý den i započatý den 
prodlení, nejvýše však 50 000,00 Kč za den. Ve smlouvě může být 
dohodnuta smluvní pokuta v jiné výši.

7.6. Odstoupení od smlouvy Objednatelem:

7.6.1. V případě odstoupení Objednatele od smlouvy z důvodu na straně 
Zhotovitele je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu 

ve výši 10 % z hodnoty nedokončeného díla bez DPH.

7.7. Prodlení s úhradou ceny

7.7.1. V případě pozdní úhrady faktur ze strany Objednatele je Zhotovitel 
oprávněn požadovat po Objednateli úrok z prodlení ve výši dle 

platných a účinných právních předpisů.

7.8. Sankce za účet neuvedený v registru plátců:

7.8.1. V případě, že Zhotovitel neuvede na faktuře bankovní účet zveřejněný 
v registru plátců definovaný touto smlouvou, je Objednatel oprávněn 

požadovat zaplacení smluvní pokuty ve výši 3 000,-- Kč.

7.9. Způsob vyúčtování sankcí

7.9.1. Sankci (smluvní pokutu, úrok z prodlení) vyúčtuje oprávněná strana 

straně povinné písemnou formou. Ve vyúčtování musí být uvedeno 
ustanovení smlouvy nebo těchto obchodních podmínek, které 
k vyúčtování sankce opravňuje, a způsob výpočtu celkové výše 

sankce.
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7.9.2. Strana povinná může s vyúčtováním sankce vyjádřit nesouhlas 

nejpozději do 10 dnů ode dne jeho obdržení, jinak se má za to, že 
s vyúčtováním souhlasí. Vyjádřením se v tomto případě rozumí 
písemné stanovisko strany povinné.

7.9.3. Nesouh!así-li strana povinná s vyúčtováním sankce, je povinna 
písemně ve sjednané lhůtě die odst. 7.9.2. sdělit oprávněné straně 
důvody, pro které vyúčtování sankce neuznává.

7.9.4. Zaplacením sankce (smluvní pokuty) není dotčen nárok Objednatele 
na náhradu celé škody způsobené mu porušením povinnosti 
Zhotovitele, na niž se sankce vztahuje.

7.10. Lhůta splatnosti sankcí

7.10.1. Strana povinná je povinna uhradit vyúčtované sankce nejpozději do 
21 dnů od dne obdržení příslušného vyúčtování.

7.10.2. Stejná lhůta se vztahuje i na úhradu úroku z prodlení.

Staveniště8.

8.1. Předání a převzetí staveniště

8.1.1. Objednatel je povinen předat Zhotoviteli staveniště (nebo jeho 

ucelenou část) nejpozději do 5 pracovních dnů před termínem 
zahájení prací, pokud se strany písemně nedohodnou jinak. Termín 

dokončení díla se prodlouží o dobu prodlení Objednatele s předáním 
staveniště Zhotoviteli.

8.1.2. O předání a převzetí staveniště Zhotoviteli vyhotoví Objednatel 
písemný protokol, který obě strany podepíší. Za den předání 
staveniště se považuje den, kdy dojde k oboustrannému podpisu 
příslušného protokolu. V tomto protokolu se uvede i předání 
dokumentů uvedených v odst 8.1.3.

8.1.3. Součástí předání a převzetí staveniště je i předání dokumentů 
Objednatelem Zhotoviteli, nezbytných pro řádné užívání staveniště 
(případně sjednání dohody o termínu předání), a to zejména:

a) pravomocné stavební povolení

b) doklady o provedených průzkumech (stavebně technický 

průzkum, hydrogeologický průzkum, archeologický průzkum, 
radonový průzkum apod.)

c) vytyčovací schéma staveniště s vytýčením směrových 
a výškových bodů

d) vyznačení přístupových a příjezdových cest

e) vyznačení bodů pro napojení odběrných míst vody, kanalizace, 
elektrické energie, plynu či případně jiných médií

f) informace o podmínkách závazných pro Zhotovitele vztahujících 
se k dílu v oblastí ochrany životního prostředí (zejména 

v otázkách zeleně, manipulace s odpady, odvodu znečištěných 
vod apod.).
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8.2. Vytýčení stávajících podzemních inženýrských sítí

8.2.1. Zhotovíte! je povinen zajistit řádné vytyčení staveniště a během 
výstavby řádně pečovat o základní směrové a výškové body, a to až 

do doby předání díla Objednateli. Zhotovitel zajistí i podrobné vytyčení 
jednotlivých objektů a odpovídá za jeho správnost. Doklady o vytýčení 
stávajících inženýrských sítí předá Objednatel Zhotoviteli včetně 

podmínek správců nebo vlastníků těchto sítí.

8.2.2. Zhotovitel je povinen seznámit se po převzetí staveniště 
s rozmístěním a trasou stávajících inženýrských sítí na staveništi 
a přilehlých pozemcích dotčených prováděním díla a tyto buď 

vhodným způsobem přeložit, nebo chránit tak, aby v průběhu 
provádění díla nedošlo k jejich poškození.

8.2.3. Zhotovitel je povinen dodržovat všechny podmínky správců nebo 
vlastníků sítí a nese veškeré důsledky a škody vzniklé jejich 

nedodržením. Zhotovitel neodpovídá za škody na stávajících 
inženýrských sítích, které nebyly vyznačeny v podkladech 

Objednatele.

8.2.4. Dojde-li k poškození stávajících inženýrských sítí, které byly řádně 
vytyčeny, nese veškeré náklady na uvedení sítí do původního stavu 

Zhotovitel včetně případných škod, pokut apod.

8.2.5. Dojde-li k poškození stávajících inženýrských sítí, které nebyly řádně 
vytyčeny, je Zhotovitel povinen bezodkladně uvést poškozené sítě do 
původního stavu a veškeré náklady na uvedení sítí do původního 

stavu nese Objednatel včetně případných škod, pokut apod.

8.3. Vybudování zařízení staveniště

8.3.1. Provozní, sociální a případně i výrobní zařízení staveniště 
zabezpečuje Zhotovitel v souladu se svými potřebami a v souladu 
s projektovou dokumentací. Náklady na projekt, vybudování včetně 
jeho označení, oplocení a ostrahy, vytyčení staveniště a stávajících 

inženýrských sítí, zprovoznění staveniště, jeho údržbu, udržování 
pořádku na staveništi, likvidaci a vyklizení zařízení staveniště jsou 

zahrnuty ve sjednané ceně díla.

8.3.2. Zařízení staveniště vybuduje v rozsahu nezbytném Zhotovitel.

8.3.3. Jako součást zařízení staveniště zajistí Zhotovitel i rozvod potřebných 
médií na staveništi a jejich připojení na odběrná místa určená 
Objednatelem, přičemž veškeré náklady jsou zahrnuty v ceně díla.

8.3.4. Zhotovitel je povinen zabezpečit samostatná měřící místa na úhradu 
jím spotřebovaných energií a tyto uhradit. Veškeré náklady jsou 

zahrnuty v ceně díla.

8.3.5. Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli a osobám vykonávajícím 
funkci Technického a Autorského dozoru provozní prostory a zařízení 
nezbytné pro výkon jejich funkce při realizaci díla. Veškeré náklady 

jsou zahrnuty v ceně díla.
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8.4. Užívání staveniště

8.4.1. Zhotovitel je povinen užívat staveniště pouze pro účely související 
s prováděním díla a při užívání staveniště je povinen dodržovat 
veškeré právní předpisy.

8.4.2. Odvod srážkových, odpadních a technologických vod ze staveniště 

zajišťuje Zhotovitel a je povinen dbát na to, aby nedocházelo 
k podmáčení staveniště nebo okolních ploch. Pokud ktéto činnosti 
využije veřejných stokových sítí, je povinen tuto skutečnost projednat 
s vlastníkem těchto sítí.

8.4.3. Zhotovitel zajistí střežení staveniště a v případě potřeby i jeho 
oplocení nebo jiné vhodné zabezpečení.

8.4.4. Zhotovitel je povinen předat Objednateli nejpozději do 15 dnů ode dne 
předání a převzetí staveniště seznam osob (zejména svých 

zaměstnanců a zaměstnanců svých Podzhotovitelů), kterým je 
povolen vstup na staveniště. Zhotovitel je povinen tento seznam 
průběžně aktualizovat.

8.4.5. Zhotovitel není oprávněn, pokud se strany nedohodnou jinak, využívat 
staveniště k ubytování nebo nocování osob.

8.4.6. Zhotovitel je povinen zabezpečit na staveništi identifikační tabuli 
v provedení a rozměrech obvyklých, s uvedením údajů o stavbě 

(zejména název stavby, termíny provedení a předpokládané náklady 

stavby) a údajů o Zhotoviteli, Objednateli a osobách vykonávajících 
funkci Technického a Autorského dozoru. Zhotovitel je povinen tuto 
identifikační tabuli udržovat v aktuálním stavu. Jiné reklamy či 
identifikační tabule (např. poddodavatelů) lze na staveništi umístit 
pouze se souhlasem Objednatele.

8.4.7. Veškeré náklady dle odst. 8.4. jsou zahrnuty v ceně díla.

8.5. Podmínky užívání veřejných prostranství a komunikací

8.5.1. Veškerá potřebná povolení k užívání veřejných ploch, případně 

rozkopávkám nebo překopům veřejných komunikací zajišťuje 
Zhotovitel a nese veškeré případné poplatky.

8.5.2. Jestliže v souvislosti s provozem staveniště nebo prováděním díla 
bude třeba umístit nebo přemístit dopravní značky podle předpisů o 

pozemních komunikacích, obstará tyto práce Zhotovitel. Zhotovitel 
dále odpovídá i za umisťování, přemisťování a udržování dopravních 
značek v souvislosti s průběhem provádění prací. Jakékoliv pokuty či 
náhrady škod vzniklých v této souvislosti jdou k tíži Zhotovitele.

8.5.3. Zhotovitel je povinen udržovat na staveništi pořádek.

8.5.4. Zhotovitel je povinen průběžně ze staveniště odstraňovat všechny 

druhy odpadů, stavební suti a nepotřebného materiálu. Zhotovitel je 
rovněž povinen zabezpečit, aby odpad vzniklý z jeho činnosti nebo 
stavební materiál nebyl umísťován mimo staveniště.

8.5.5. Veškeré náklady dle odst. 8.5. jsou zahrnuty v ceně díla.
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8.6. Podmínky bezpečnosti a hygieny a ochrany životního prostředí na 
staveništi

8.6.1. Zhotovitel je povinen zajistit na staveništi veškerá bezpečnostní 
opatření a hygienická opatření a požární ochranu staveniště 
i prováděného díla, a to v rozsahu a způsobem stanoveným 

příslušnými předpisy.

8.6.2. Zhotovitel je povinen zabezpečit staveniště hasícími prostředky.

8:6.3. Zhotovitel je povinen vypracovat pro staveniště požární řád, 
poplachové směrnice stavby a provozně dopravní řád stavby a je 
povinen je viditelně na staveništi umístit.

8.6.4. Zhotovitel je povinen zajistit bezpečný vstup a vjezd na staveniště 
a stejně tak i výstup a výjezd. Za provoz na staveništi odpovídá 
Zhotovitel.

8.6.5. Veškeré náklady dle odst. 8.6. jsou zahrnuty v ceně díla.

Vyklizení staveniště

8.7.1. Zhotovitel je povinen odstranit zařízení staveniště a vyklidit staveniště 
nejpozději do 15 dnů ode dne předání a převzetí díla, pokud se strany 

nedohodnou jinak. Veškeré náklady jsou zahrnuty v ceně díla.

8.7.2. Nevyklidí-li Zhotovitel staveniště ve sjednaném termínu, je Objednatel 
oprávněn zabezpečit vyklizení staveniště třetí osobou a náklady s tím 

spojené uhradí Objednateli Zhotovitel.

8.7.

9. Stavební deník

9.1. Povinnost vést stavební deník

9.1.1. Zhotovitel je povinen vést ode dne předání a převzetí staveniště 
stavební deník o pracích, které provádí, a to minimálně v rozsahu 

zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu 
(stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.

9.1.2. Stavební deník musí být v pracovní dny od 7.00 do 17.00 hod. 
přístupný oprávněným osobám Objednatele, případně jiným osobám 

oprávněným do stavebního deníku zapisovat.

9.1.3. Zhotovitel je povinen předat po odstranění vad zjištěných při 
přejímacím řízení stavby Objednateli originál stavebního deníku 

k archivaci dle § 157 odst. 3. zákona č. 183/2006 Sb., o územním 
plánování a stavebním řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších 

předpisů.

9.1.4. První kopii stavebního deníku obdrží osoba vykonávající funkci 
Technického dozoru Objednatele a jeho druhou kopii obdrží 
Zhotovitel.

9.1.5. Povinnost vést stavební deník končí vydáním kolaudačního souhlasu. 
V případě výskytu kolaudačních vad nebo jiných podmínek 
kolaudačního souhlasu končí povinnost vést stavební deník až dnem 

jejich úplného odstranění nebo splnění.
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9.1.6. Povinnost archivovat stavební deník po dobu nejméně 10 let ode dne 
vydání kolaudačního souhlasu k dílu má Objednatel.

9.2. Obsah stavebního deníku

9.2.1. Ve stavebním deníku musí být uvedeny základní údaje:

a) název, sídlo, IČ (příp.DIČ) Zhotovitele včetně jmenného 

seznamu osob oprávněných za Zhotovitele provádět zápisy do 

stavebního deníku s uvedením jejich kontaktů a podpisového 
vzoru

b) název, sídlo, IČ (příp.DIČ) Objednatele včetně jmenného 

seznamu osob oprávněných za Objednatele provádět zápisy do 
stavebního deníku s uvedením jejich kontaktů a podpisového 
vzoru

c) název, sídlo, IČ (příp.DIČ) zpracovatele projektové dokumentace

d) seznam dokumentace stavby včetně veškerých změn a doplňků

e) seznam dokladů a úředních opatření týkajících se stavby

9.2.2. Do stavebního deníku zapisuje Zhotovitel veškeré skutečnosti 
rozhodné pro provádění díla.

Zejména je povinen zapisovat údaje o:

a) stavu staveniště, počasí, počtu pracovníků a nasazení strojů 
a dopravních prostředků

b) časovém postupu prací

c) kontrole jakosti provedených prací

d) opatřeních učiněných v souladu s předpisy bezpečnosti 
a ochrany zdraví

e) opatřeních učiněných v souladu s předpisy požární ochrany 
a ochrany životního prostředí

f) událostech nebo překážkách majících vliv na provádění díla

g) konkrétní vyhodnocení práce a její objem (množství).

9.2.3. Všechny listy stavebního deníku musí být očíslovány.

9.2.4. Ve stavebním deníku nesmí být vynechána volná místa.

9.2.5. V případě neočekávaných událostí nebo okolností majících zvláštní 
význam pro další postup stavby pořizuje Zhotovitel i příslušnou 
fotodokumentaci, která se stane součástí stavebního deníku.

9.2.6. Současně se zápisy ve stavebním deníku bude Objednatel, případně 
technický dozor stavby (dále také TDS) pořizovat číslované zápisy 
zjednání na kontrolních dnech stavby (pokud nejsou součástí 
stavebního deníku), včetně prezenční listiny s podpisy zúčastněných. 
Tyto zápisy mají stejnou důležitost jako zápisy ve stavebním deníku.

9.3. Osoby oprávněné k zápisům ve stavebním deníku
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9.3.1. Do stavebního deníku jsou oprávněni zapisovat, jakož i nahlížet nebo 
pořizovat výpisy:

a) oprávnění zástupci Objednatele

b) oprávnění zástupci Zhotovitele

c) osoba pověřená výkonem Technického dozoru

d) osoba pověřená výkonem Autorského dozoru

e) zástupci orgánů státního stavebního dohledu

f) zástupci orgánů státní památkové péče.

9.3.2. Zápisy do stavebního deníku musí být prováděny čitelně a musí být 
vždy podepsány osobou, která příslušný zápis učinila, a to vždy 

s uvedením data provedení tohoto zápisu.

Způsob vedení a zápisu do stavebního deníku

9.4.1. Zápisy do stavebního deníku provádí Zhotovitel formou denních 

záznamů. Veškeré okolnosti rozhodné pro plnění díla musí být 
učiněny Zhotovitelem v ten den, kdy nastaly.

9.4.2. Objednatel nebojím pověřená osoba vykonávající funkci Technického 
dozoru je povinen se vyjadřovat k zápisům ve stavebním deníku 

učiněných Zhotovitelem co nejdříve, pokud nejsou nahrazeny zápisy 
z kontrolních dnů stavby. Pokud se nejpozději do 7 dnů ode dne 

provedení zápisu Objednatel nevyjádří, má se za to, že s uvedeným 
zápisem souhlasí

9.4.3. Ve stavebním deníku a na kontrolním dnu stavby je Zhotovitel povinen 
zúčastněné písemně upozornit, že provedl zápis ve stavebním deníku, 
kde je požadováno vyjádření TDS nebo Objednatele.

9.4.4. Nesouhlasí-li Zhotovitel se zápisem, který učinil do stavebního deníku 

Objednatel nebo jím pověřená osoba vykonávající funkci Technického 
dozoru, případně osoba vykonávající funkci Autorského dozoru, musí 
k tomuto zápisu připojit svoje stanovisko nejpozději do pěti pracovních 
dnů ode dne provedení zápisu, jinak se má za to, že se zápisem 

souhlasí.

9.4.

9.5. Deník víceprací a méněprací

9.5.1. Zhotovitel je povinen za stejných podmínek, jak jsou uvedeny pro 

vedení stavebního deníku, vést pro účely řádné, průběžné a přesné 
evidence samostatný deník víceprací a méněprací, změn díla /dále jen 

Deník víceprací a méněprací/.

9.5.2. Do Deníku víceprací a méněprací zapisuje Zhotovitel zejména 
všechny změny nebo úpravy díla, které se odchylují od projektové 

dokumentace, a veškeré vícepráce nebo méněpráce, které v průběhu 

realizace díla vzniknou.

9.5.3. Zhotovitel je povinen vypracovat a do Deníku víceprací a méněprací 
uvést stručný, ale přesný technický popis víceprací nebo změn díla 
a jejich podrobný a přesný výkaz výměr a návrh na zvýšení či snížení
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ceny. Objednatel se k těmto zápisům vyjadřuje na vyzvání Zhotovitele, 
nejpozději však do 7 pracovních dnů od písemného vyzvání 
Zhotovitelem. Zápis Zhotovitele musí obsahovat i odkaz na zápis 
v řádném Stavebním deníku a přesné určení, kde a kdy vícepráce 

a méněpráce vznikly, a z jakého důvodu.

9.6. Kontrolní dny

9.6.1. Pro účely kontroly průběhu provádění díla organizuje Objednatel 
Kontrolní dny v termínech nezbytných pro řádné provádění kontroly, 
nejméně však jedenkrát měsíčně. Objednatel je povinen oznámit 
konání Kontrolního dne písemně a nejméně pět dnů před jeho 

konáním.

9.6.2. Kontrolních dnů jsou povinni se zúčastnit zástupci Objednatele včetně 
osob vykonávajících funkci Technického dozoru a Autorského dozoru 

a zástupci Zhotovitele.

9.6.3. Vedením Kontrolních dnů je pověřen Objednatel.

9.6.4. Obsahem Kontrolního dne je zejména podání zprávy Zhotovitele 
Objednateli o postupu prací, kontrola časového a finančního plnění 
provádění prací, projednání připomínek a podnětů osob 
vykonávajících funkci Technického a Autorského dozoru a stanovení 
případných nápravných opatření a úkolů.

9.6.5. Objednatel pořizuje z Kontrolního dne zápis o jednání, který písemně 
předá všem zúčastněným.

9.6.6. Zhotovitel zapisuje datum konání Kontrolního dne do stavebního 

deníku.

10. Provádění díla a bezpečnost práce

10.1. Pokyny Objednatele

10.1.1. Při provádění díla postupuje Zhotovitel samostatně. Zhotovitel se 
však zavazuje respektovat veškeré pokyny Objednatele, týkající se 
realizace předmětného díla a upozorňující na možné porušování 
smluvních povinností Zhotovitele.

10.1.2. Zhotovitel je povinen upozornit Objednatele bez zbytečného odkladu 
na nevhodnou povahu věcí převzatých od Objednatele nebo pokynů 

daných mu Objednatelem k provedení díla, jestliže Zhotovitel mohl 
tuto nevhodnost zjistit při vynaložení odborné péče.

10.2. Použité materiály a výrobky

10.2.1. Věci, které jsou potřebné k provedení díla, je povinen opatřit 
Zhotovitel, pokud ve smlouvě není výslovně uvedeno, že je opatří 
Objednatel.

10.2.2. Zhotovitel se zavazuje a odpovídá za to, že při realizaci díla 

nepoužije žádný materiál, o kterém je v době jeho užití známo, že je 
škodlivý. Pokud tak Zhotovitel učiní, je povinen na písemné vyzvání 
Objednatele provést okamžitě nápravu a veškeré náklady s tím
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spojené nese Zhotovitel. Stejně tak se Zhotovitel zavazuje, že 
k realizaci díla nepoužije materiály, které nemají požadovanou 
certifikaci, je-li pro jejich použití nezbytná podle příslušných předpisů.

10.2.3. Zhotovitel doloží na vyzvání Objednatele, nejpozději však při předání 
a převzetí díla, soubor certifikátů rozhodujících materiálů užitých 
k vybudování díla.

10.3. Dodržování bezpečnost a hygieny práce

10.3.1. Zhotovitel je při provádění díla povinen zajistit dodržení veškerých 
bezpečnostních opatření a hygienických opatření a opatření 
vedoucích k požární ochraně prováděného díla, a to v rozsahu 

a způsobem stanoveným příslušnými předpisy.

10.3.2. Zhotovitel je povinen provést pro všechny své zaměstnance pracující 
na díle vstupní školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 
a o požární ochraně. Zhotovitel je rovněž povinen průběžně znalosti 
svých zaměstnanců o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 
a o požární ochraně obnovovat a kontrolovat.

10.3.3. Zhotovitel je povinen zabezpečit provedení vstupního školení 
o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a o požární ochraně i u svých 
poddodavatelů.

10.3.4. Zhotovitel v plné míře odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví 
všech osob, které se sjeho vědomím zdržují na staveništi, a je 
povinen zabezpečit jejich vybavení ochrannými pracovními 
pomůckami.

10.3.5. Zhotovitel je povinen provádět v průběhu provádění díla vlastní dozor 
a soustavnou kontrolu nad bezpečností práce a požární ochranou na 

staveništi.

10.3.6. Zhotovitel je povinen zabezpečit i veškerá bezpečnostní opatření na 

ochranu osob a majetku mimo prostor staveniště, jsou-ii dotčeny 
prováděním prací na díle (zejména veřejná prostranství nebo 
komunikace ponechaná v užívání veřejnosti jako např. podchody pod 

lešením).

10.3.7. Zhotovitel je povinen pravidelně kontrolovat stav sousedících 

objektů.

10.3.8. Dojde-íi k jakémukoliv úrazu při provádění díla nebo při činnostech 
souvisejících s prováděním díla, je Zhotovitel povinen zabezpečit 
vyšetření úrazu a sepsání příslušného záznamu. Objednatel je 

povinen poskytnout Zhotoviteli nezbytnou součinnost.

10.3.9. Veškeré náklady dle odst. 10. 3. jsou zahrnuty v ceně díla.

10.4. Dodržování zásad ochrany životního prostředí

10.4.1. Zhotovitel při provádění díla provede veškerá potřebná opatření, 
která zamezí nežádoucím vlivům stavby na okolní prostředí (zejména 
na nemovitosti přiléhající ke staveništi), a je povinen dodržovat 
veškeré podmínky vyplývající z právních předpisů řešících 

problematiku vlivu stavby na životní prostředí.
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10.4.2. Zhotovitel je povinen vést evidenci o všech druzích odpadů vzniklých 
z jeho činnosti a vést evidenci o způsobu jejich zneškodňování.

10.4.3. Veškeré nákíady dle odst. 10. 4. jsou zahrnuty v ceně díla.

10.5. Dodržování podmínek rozhodnutí dotčených orgánů a organizací

10.5.1. Zhotovitel se zavazuje dodržet při provádění díla veškeré podmínky 

a připomínky vyplývající z územního rozhodnutí a stavebního 

povolení. Pokud nesplněním těchto podmínek vznikne Objednateli 
škoda, hradí ji Zhotovitel v plném rozsahu. Tuto povinnost nemá, 
prokáže-!!, že škodě nemohl zabránit ani v případě vynaložení veškeré 

možné péče, kterou na něm lze spravedlivě požadovat.

10.5.2. Zhotovitel odpovídá za to, že všichni jeho zaměstnanci byli podrobeni 
vstupní lékařské prohlídce a že jsou zdravotně způsobilí k práci na 
díle.

10.6. Kontrola provádění prací

10.6.1. Objednatel je oprávněn kontrolovat provádění díla. Zjistí-li 
Objednatel, že Zhotovitel provádí dílo v rozporu se svými povinnostmi, 
je Objednatel oprávněn dožadovat se toho, aby Zhotovitel odstranil 
vady vzniklé vadným prováděním a dílo prováděl řádným způsobem. 
Jestliže Zhotovitel tak neučiní ani v přiměřené ihůtě mu k tomu 
poskytnuté, je Objednatel oprávněn odstoupit od smlouvy.

10.6.2. Zhotovitel je povinen vyzvat Objednatele ke kontrole a prověření 
prací, které v dalším postupu budou zakryty nebo se stanou 

nepřístupnými (postačí zápis ve stavebním deníku). Zhotovitel je 
povinen vyzvat Objednatele nejméně pět pracovních dnů před 
termínem, v němž budou předmětné práce zakryty.

10.6.3. Pokud se Objednatel ke kontrole přes včasné písemné vyzvání 
nedostaví, je Zhotovitel oprávněn předmětné práce zakrýt. Bude-ii 
v tomto případě Objednatel dodatečně požadovat jejich odkrytí, je 
Zhotovitel povinen toto odkrytí provést na náklady Objednatele. Pokud 

se však zjistí, že práce nebyly řádně provedeny, nese veškeré náklady 
spojené s odkrytím prací, opravou chybného stavu a následným 
zakrytím Zhotovitel.

10.7. Kvalifikace pracovníků Zhotovitele

10.7.1. Veškeré odborné práce musí vykonávat pracovníci Zhotovitele nebo 

jeho poddodavatelů mající příslušnou kvalifikaci. Doklad o kvalifikaci 
pracovníků je Zhotovitel na požádání Objednatele povinen Objednateli 
neprodleně doložit.

10.8. Odpovědnost Zhotovitele za škodu a povinnost nahradit škodu

10.8.1. Pokud činností Zhotovitele dojde ke způsobení škody Objednateli 
nebo třetím osobám z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním 

podmínek vyplývajících ze zákona, technických nebo jiných norem 
nebo vyplývajících z této smlouvy, je Zhotovitel povinen bez
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zbytečného odkladu tuto škodu odstranit a není-li to možné, tak 

finančně nahradit. Veškeré náklady s tím spojené nese Zhotovitel.

10.8.2. Zhotovitel odpovídá i za škodu způsobenou činností těch, kteří pro 
něj dílo provádějí.

10.8.3. Zhotovitel odpovídá za škodu způsobenou okolnostmi, které mají 
původ v povaze strojů, přístrojů nebo jiných věcí, které Zhotovitel 
použil nebo hodlal použít při provádění díla.

10.9. Archeologické nálezy

10.9.1. Jestliže Zhotovitel při provádění prací narazí na archeologické 
nálezy, je povinen přerušit práce a informovat písemně Objednatele 

a všechny dotčené orgány státní správy či jiné dotčené organizace. 
Objednatel je povinen rozhodnout o dalším postupu, a to písemně 

a bez odkladu poté, co od Zhotovitele takovouto informaci obdržel.

11. PoddodavateEé

11.1. Zhotovitel je oprávněn pověřit provedením části díla třetí osobu 

(poddodavatele), kterou Zhotovitel uvedl v nabídce, a to ve smyslu 
zákona č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění 
bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo 

pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek bezpečnosti 
a ochrany zdraví při práci), ve znění pozdějších předpisů, v souladu 
s textem podané nabídky Zhotovitele. Zhotovitel odpovídá za činnost 
poddodavatele tak, jako by dílo prováděl sám.

11.2. Změnu poddodavatele uvedeného v nabídce musí Zhotovitel písemně 
oznámit Objednateli min. 5 pracovních dnů před zahájením příslušných 
prací uvedených v nabídce, které má provádět daný poddodavatel. 
Změna poddodavatele musí být Objednatelem odsouhlasena před 

zahájením příslušných prací.

11.3. Pokud Zhotovitel hodlá zadat část díla poddodavateli v jiném rozsahu než 
uvedeném v nabídce nebo poddodavateli neuvedenému v nabídce , musí 
Zhotovitel písemně oznámit tuto změnu Objednateli min. 5 pracovních 

dnů před zahájením příslušných prací. Změna musí být Objednatelem 

odsouhlasena před zahájením příslušných prací.

11.4. Změna poddodavatele, jehož prostřednictvím Zhotovitel prokazoval 
v zadávacím řízení kvalifikaci, je možná pouze po předchozím schválení 
ze strany Objednatele, a to za předpokladu, že nový poddodavatel 
prokáže před uzavřením Smlouvy mezi Zhotovitelem a poddodavatelem 

kvalifikaci v rozsahu shodném s rozsahem, kterým kvalifikaci prokazoval 
původní poddodavatel.

11.5. V případě porušení ustanovení odst. 11.2. nebo 11.3. a 11.4. tohoto 
článku je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 1 

% z celkové ceny díla bez DPH za každé takové porušení.
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12. Kontroly, zkoušky a revize

12.1. Kontrolní a zkušební plán stavby

12.1.1. Zhotovitel je povinen před zahájením prací předložit Objednateli 
nebo Technickému dozoru Objednatele kontrolní a zkušební plán.

12.1.2. Objednatel je oprávněn kontrolovat dodržování a plnění postupů 
podle kontrolního a zkušebního piánu a v případě odchylky postupu 

Zhotovitele od tohoto dokumentu požadovat okamžitou nápravu 
a v případě vážného porušení povinností Zhotovitele proti kontrolnímu 

a zkušebnímu plánu pozastavit provádění prací.

13. Předání a převzetí díla

13.1. Organizace předání díla

13.1.1. Zhotovitel je povinen písemně oznámit Objednateli nejpozději 15 dnů 
předem, kdy bude dílo připraveno k předání a převzetí. Objednatel je 

pak povinen nejpozději do 3 dnů po termínu stanoveném Zhotovitelem 
zahájit přejímací řízení a řádně v něm pokračovat.

13.1.2. Na prvním jednání obě strany dohodnou organizační záležitosti 
předávacího a přejímacího řízení.

13.1.3. Místem předání a převzetí díla je místo, kde se dílo provádělo.

13.1.4. Objednatel je povinen k předání a převzetí díla přizvat osoby 
vykonávající funkci Technického a Autorského dozoru.

13.1.5. Objednatel je oprávněn přizvat k předání a převzetí díla i jiné osoby, 
jejichž účast pokládá za nezbytnou (např. budoucího uživatele díla).

13.1.6. Zhotovitel je povinen k předání a převzetí díla přizvat své 
poddodavateíe.

13.2. Protokol o předání a převzetí díla

13.2.1. O průběhu předávacího a přejímacího řízení pořídí Objednatel 
písemný protokol.

Povinným obsahem protokolu jsou:

a) údaje o Zhotoviteli, poddodavatelích a Objednateli

b) popis díla, které je předmětem předání a převzetí

c) dohoda o způsobu a termínu vyklizení staveniště

d) termín, od kterého počíná běžet záruční lhůta

e) prohlášení Objednatele, zda dílo přejímá nebo nepřejímá

13.2.3. Obsahuje-li dílo, které je předmětem předání a převzetí, vady, musí 
protokol obsahovat i:

a) soupis zjištěných vad

b) dohodu o způsobu a termínech jejich odstranění, popřípadě 
o jiném způsobu narovnání

13.2.2.
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c) dohodu o zpřístupnění díla nebo jeho částí Zhotoviteli za účelem 
odstranění vad

13.2.4. V případě, že Objednatel odmítá dílo převzít, uvede v protokolu 
o předání a převzetí díla i důvody, pro které odmítá dílo převzít.

13.2.5. Vady Objednatel je povinen převzít i dílo, které vykazuje drobné 
vady, které samy o sobě, ani ve spojení s jinými nebrání řádnému 

užívání díla. Objednatel může dokončené dílo převzít i pokud dílo 
vykazuje drobné ojedinělé vady, které samy o sobě ani ve spojení 
s jinými drobnými vadami nebrání užívání předmětu díla funkčně nebo 

esteticky, ani užívání předmětu díla podstatným způsobem neomezují.

13.2.6. V protokolu o předání a převzetí uvede Objednatel soupis těchto vad 
včetně způsobu a termínu jejich odstranění. Záruční doba na dílo 

začne běžet až ode dne úplného odstranění vad.

13.2.7. Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě o termínu odstranění vad, 
pak platí, že vady musí být odstraněny nejpozději do 30 dnů ode dne 
předání a převzetí díla.

13.2.8. Zhotovitel je povinen ve stanovené lhůtě odstranit vady i v případě, 
kdy podle jeho názoru za vady neodpovídá. Náklady na odstranění 
nese i v těchto sporných případech až do pravomocného rozhodnutí 
soudu Zhotovitel.

13.2.9. Po odstranění všech vad bude mezi Objednatelem a Zhotovitelem 
proveden zápis o odstranění všech vad.

13.3. Neúspěšné předání a převzetí

13.3.1. V případě, že Zhotovitel oznámí Objednateli, že dílo je připraveno 
k předání a převzetí a při předávacím a přejímacím řízení se prokáže, 
že dílo není dokončeno nebo, že není ve stavu vhodném pro předání 
a převzetí díla, je Zhotovitel povinen uhradit Objednateli veškeré 
náklady jemu vzniklé při neúspěšném předávacím a přejímacím řízení. 
Zhotovitel nese i náklady na organizaci opakovaného předávacího 

a přejímacího řízení.

13.3.2. V případě, že se Objednatel přes řádné vyzvání a bez závažného 
důvodu nedostaví k převzetí díla nebo předávací a přejímací řízení 
jiným způsobem zmaří, je Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli 
veškeré náklady jemu vzniklé při neúspěšném předávacím 

a přejímacím řízení. Objednatel pak nese i náklady na organizaci 
opakovaného řízení.

13.4. Doklady nezbytné k předání a převzetí díla

13.4.1. Zhotovitel je povinen připravit a doložit u předávacího a přejímacího 

řízení zejména tyto doklady:

a) tři vyhotovení projektové dokumentace skutečného stavu 
provedení díla v grafické (tištěné) podobě a v jednom vyhotovení 
v elektronické podobě na CD,

b) geometrické zaměření a geometrický plán,
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c) zápisy a osvědčení o provedených zkouškách použitých 
materiálů,

d) zápisy a výsledky předepsaných měření,

e) krácený rozbor pitné vody,

f) zápisy a výsledky o vyzkoušení smontovaného zařízení, 
o provedených revizních a provozních zkouškách (např. tlakové 
zkoušky, revize elektroinstalace, plynu, tlakové nádoby, komíny
apod.),

g) zápisy a výsledky o prověření prací a konstrukcí zakrytých 
v průběhu prací,

h) seznam strojů a zařízení, které jsou součástí díla, jejich 
pasporty, záruční listy, návody k obsluze a údržbě v českém 
jazyce,

i) stavební deník (případně deníky) a deník(y) víceprací.

13.4.2. Nedoloží-li Zhotovitel požadované doklady, nepovažuje se dílo za 
dokončené a schopné předání.

13.4.2.1. Objednatel je povinen připravit a doložit u předávacího 
a přejímacího řízení zejména tyto doklady

a) územní rozhodnutí

b) stavební povolení včetně dokladu o jeho nabytí právní 
moci a včetně všech případných změn a doplňků

Tyto doklady slouží při předání a převzetí díla ke kontrole, 
zda byly splněny podmínky v nich obsažené.

13.4.3. Objednatel je oprávněn při přejímacím a předávacím řízení 
požadovat provedení dalších dodatečných zkoušek nad rámec 
smlouvy o dílo včetně zdůvodnění, proč je požaduje, a s uvedením 

termínu, do kdy je požaduje provést. Tento požadavek však není 
důvodem k odmítnutí převzetí díla. Náklady na tyto dodatečné 
zkoušky nad rámec smlouvy o dílo ponese Objednatel.

13.5. Předávání a přejímání díla po částech

13.5.1. Umožňuje-li to povaha díla, lze dílo předávat i po částech, které 

samy o sobě jsou schopné užívání a jejich užívání nebrání dokončení 
zbývajících částí díla.

13.5.2. Pro předávání díla po částech platí pro každou samostatně 

předávanou a přejímanou část díla všechna ustanovení obdobně.

13.6. Kolaudace

13.6.1. Zhotovitel je povinen se zúčastnit kolaudačního řízení, pokud jej 
přizve stavební úřad nebo Objednatel. V případě, že se Zhotovitel 
přes řádné pozvání nedostaví, nese veškeré náklady na opakované 
kolaudační řízení.
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13.6.2. Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli pro účely kolaudačního 
řízení nezbytnou součinnost, zejména dodat včas doklady nezbytné 
pro řádnou kolaudaci stavby.

13.6.3. Objednatel je povinen zaslat bez zbytečného odkladu Zhotoviteli 
kopii kolaudačního souhlasu, pokud jsou v něm stanoveny povinnosti 
Zhotovitele.

13.6.4. Zhotovitel je na své náklady povinen splnit svoje povinnosti 
vyplývající z požadavků stavebního úřadu či dotčených orgánů státní 
správy nutných pro vydání kolaudačního souhlasu ve lhůtě do 7 dnů 
od závěrečné kontrolní prohlídky stavby svolané stavebním úřadem 

dle § 122 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním 
řádu (stavební zákon), ve znění pozdějších předpisů.

14. Užívání díla

14.1. Předčasné užívání

14.1.1. Pokud chce Objednatel užívat dílo nebo jeho část před úplným 
dokončením díla, musí se Zhotovitelem uzavřít dohodu o předčasném 
užívání díla, v níž bude uvedeno:

- popis předmětu předčasného užívání, jeho stav v době počátku 

předčasného užívání a podmínky předčasného užívání

- závazek(y) Objednatele k zajištění bezpečnosti osob a ochrany 

majetku při předčasném užívání

- závazek(y) Objednatele k provedení takových opatření, která 
zabrání vlivu předčasného užívání na dokončení zbývajících 

částí díla

14.1.2. Objednatel je povinen předložit uzavřenou dohodu stavebnímu úřadu 
a vyžádat si povolení k předčasnému užívání díla, jehož kopii předá 

Objednatel Zhotoviteli ihned, nejpozději však do 5 dnů ode dne nabytí 
právní moci příslušného rozhodnutí

14.1.3. Zhotovitel není odpovědný za vady vzniklé opotřebením nebo 
poškozením díla při předčasném užívání díla nebo jeho části, které by 

bez předčasného užívání nevznikly.

14.2. Neoprávněné užívání

14.2.1. Objednatel nesmí předčasně užívat dílo nebo jeho část, pokud 

příslušné rozhodnutí stavebního úřadu nenabylo právní moci.

14.2.2. Objednatel ani třetí osoby jednající na základě smluvního vztahu 
s Objednatelem nebo na pokyn Objednatele nesmí bez dohody se 
Zhotovitelem cokoliv z díla demontovat nebo odvážet. I tento postup 

se považuje za neoprávněné užívání.

Zhotovitel není odpovědný za vady vzniklé opotřebením nebo 

poškozením díla při neoprávněném předčasném užívání.
14.2.3.
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15. Záruka za jakost díla

15.1. Odpovědnost za vady díla

15.1.1. Zhotovíte! odpovídá za vady, jež má dílo v době jeho předání, a dále 
odpovídá za vady díla zjištěné v záruční době.

15.1.2. Zhotovitel neodpovídá za vady díla, jestliže tyto vady byly způsobeny 

použitím věcí předaných mu k zpracování Objednatelem v případě, že 
Zhotovitel ani při vynaložení odborné péče vhodnost těchto věcí 
nemohl zjistit nebo na ně upozornil a Objednatel na jejich použití trval. 
Zhotovitel rovněž neodpovídá za vady způsobené dodržením 
nevhodných pokynů daných mu Objednatelem, jestliže Zhotovitel na 

nevhodnost těchto pokynů písemně upozornil a Objednatel na jejich 

dodržení trval nebo jestliže Zhotovitel tuto nevhodnost ani při 
vynaložení odborné péče nemohl zjistit.

15.1.3. Zhotovitel neodpovídá za vady díla, které byly způsobeny 
Objednatelem, třetí osobou nebo vyšší mocí.

15.2. Délka záruční doby

15.2.1. Délka záruční lhůty je stanovena ve smlouvě. Není-íi ve smlouvě 

stanovena, pak platí, že záruční lhůta na stavební práce se sjednává 

v délce 60 měsíců ode dne předání a převzetí díla Zhotovitelem 
Objednateli.

15.2.2. Záruční lhůta neběží po dobu, po kterou Objednatel nemohl předmět 
díla užívat pro vady díla, za které Zhotovitel odpovídá.

15.2.3. Pro ty části díla, které byly v důsledku oprávněné reklamace 

Objednatele Zhotovitelem opraveny, běží záruční lhůta opětovně od 
počátku ode dne provedení reklamační opravy.

15.3. Výjimky ze záruky

15.3.1. Záruční lhůta pro dodávky strojů a zařízení, na něž výrobce těchto 

zařízení vystavuje samostatný záruční list, se sjednává v délce lhůty 
poskytnuté výrobcem, nejméně však v délce 24 měsíců ode dne 
předání a převzetí díla Zhotovitelem Objednateli.

15.3.2. U zboží, které má vlastní záruční lhůtu danou výrobcem, poskytuje 
Zhotovitel záruku dle záručního listu tohoto zboží, nejméně však 24 
měsíců ode dne předání a převzetí díla Zhotovitelem Objednateli.

15.4. Způsob uplatnění reklamace

15.4.1. Objednatel je povinen vady písemně reklamovat u Zhotovitele bez 
zbytečného odkladu po jejich zjištění. Oznámení (reklamaci) odešle 

na adresu sídla Zhotovitele uvedenou ve smlouvě, nebude-li 
sjednána jiná adresa Zhotovitele pro doručování písemností. 
V reklamaci musí být vady popsány nebo uvedeno, jak se projevují. 
Dále v reklamaci Objednatel uvede, jakým způsobem požaduje 
sjednat nápravu. Objednatel je oprávněn požadovat
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a) odstranění vady dodáním náhradního plnění (u vad materiálů, 
zařizovacích předmětů, svítidel apod.)

b) odstranění vady opravou, je-li vada opravitelná

c) přiměřenou slevu ze sjednané ceny

Objednatel je oprávněn vybrat si ten způsob, který mu nejlépe
vyhovuje.

15.4.2. Právo Objednatele vyplývající ze záruky zaniká, pokud Objednatel 
neoznámí vady díla

a) bez zbytečného odkladu poté, kdy je zjistí,

b) bez zbytečného odkladu poté, kdy je měl zjistit při vynaložení 
odborné péče při prohlídce při předání a převzetí díla,

c) bez zbytečného odkladu poté, kdy mohly být zjištěny později při 
vynaložení odborné péče, nejpozději však do konce záruční 
doby.

15.4.3. Reklamaci lze uplatnit nejpozději do posledního dne záruční lhůty, 
přičemž i reklamace odeslaná Objednatelem v poslední den záruční 
lhůty se považuje za včas uplatněnou.

15.5. Podmínky odstranění reklamovaných vad

15.5.1. Zhotovitel je povinen nejpozději do 10 dnů po obdržení reklamace 
písemně oznámit Objednateli, zda reklamaci uznává či neuznává. 
Pokud tak neučiní, má se za to, že reklamaci Objednatele uznává. 
Vždy však musí do 15 dnů ode dne obdržení reklamace písemně 
sdělit, v jakém termínu nastoupí k odstranění vad(y). Tento termín 
nesmí být delší než 15 dnů ode dne obdržení reklamace, a to bez 
ohledu na to, zda Zhotovitel reklamaci uznává či neuznává. 
Nestanoví-li Zhotovitel uvedeným způsobem termín pro nástup 
Zhotovitele k odstranění vady, potom jako termín pro nástup 

Zhotovitele k odstranění vady platí lhůta 15 dnů ode dne obdržení 
reklamace Zhotovitelem. Současně Zhotovitel písemně navrhne, do 

kterého termínu vadu(y) odstraní.

15.5.2. Zhotovitel je povinen nastoupit neprodleně k odstranění reklamované 
vady, nejpozději však do patnácti dnů po obdržení reklamace, a to 
i v případě, že reklamaci neuznává. Náklady na odstranění 
reklamované vady nese Zhotovitel i ve sporných případech až do 

pravomocného rozhodnutí soudu o tom, zda Zhotovitel za vadu 

odpovídá.

15.5.3. Nenastoupí-li Zhotovitel k odstranění reklamované vady ani do 20 
dnů po obdržení reklamace Objednatele, je Objednatel oprávněn 
pověřit odstraněním vady jinou odbornou právnickou nebo fyzickou 

osobu. Veškeré takto vzniklé náklady uhradí Objednateli Zhotovitel.

15.5.4. Prokáže-li se ve sporných případech, že Objednatel reklamoval 
neoprávněně, tzn., že za jím reklamovanou vadu neodpovídá 
Zhotovitel a že se na ni nevztahuje záruční lhůta resp., že vadu 

způsobil nevhodným užíváním díla Objednatel apod., je Objednatel
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povinen uhradit Zhotoviteli veškeré jemu, v souvislosti s odstraněním 
vady, vzniklé náklady.

15.5.5. Jestliže Objednatel v reklamaci výslovně uvede, že se jedná 

o havárii, je Zhotovitel povinen nastoupit a zahájit odstraňování vady 
(havárie) nejpozději do 24 hod po obdržení reklamace (oznámení).

15.5.6. Objednatel je povinen umožnit pracovníkům Zhotovitele přístup do 
prostor nezbytných pro odstranění vady. Dokud tak neučiní, není 
Zhotovitel v prodlení s nastoupením k odstranění vady ani 
s odstraněním vady.

15.6. Lhůty pro odstranění reklamovaných vad

15.6.1. Lhůtu pro odstranění reklamovaných vad sjednají obě smluvní strany 

podle povahy a rozsahu reklamované vady. Nedojde-ii mezi oběma 
stranami k dohodě o termínu odstranění reklamované vady, platí, že 
reklamovaná vada musí být odstraněna nejpozději do 30 dnů ode dne 
doručení reklamace Objednatelem Zhotoviteli.

15.6.2. Lhůtu pro odstranění reklamovaných vad označených Objednatelem 
jako havárie sjednají obě smluvní strany podle povahy a rozsahu 

reklamované vady. Nedojde-li mezi oběma stranami k dohodě 
o termínu odstranění reklamované vady (havárie), platí, že havárie 

musí být odstraněna nejpozději do 5 dnů ode dne doručení reklamace 
Objednatelem Zhotoviteli.

15.6.3. O odstranění reklamované vady sepíší Zhotovitel s Objednatelem 

protokol, ve kterém potvrdí odstranění vady nebo uvedou důvody, pro 
které odmítá opravu převzít.

16. Vlastnictví díla a nebezpečí škody na díle

16.1. Vlastnictví díla

16.1.1. Vlastníkem zhotovovaného díla je od počátku Objednatel.

16.2. Nebezpečí škody na díle

16.2.1. Nebezpečí škody ve smyslu § 2624 občanského zákoníku nese od 
počátku Zhotovitel, a to až do doby řádného předání a převzetí díla 
mezi Zhotovitelem a Objednatelem v souladu s těmito obchodními 
podmínkami, ledaže by ke škodě došlo i jinak.

16.2.2. Škodou na díle je ztráta, zničení, poškození nebo znehodnocení věci 
bez ohledu na to, z jakých příčin k nim došlo.

16.3. Odpovědnost Zhotovitele za škodu a povinnost škodu nahradit

16.3.1. Pokud Zhotovitel způsobí škodu Objednateli nebo třetím osobám 
z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících 
ze zákona, technických nebo jiných norem nebo vyplývajících 

ze smlouvy, je Zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu 
odstranit, a není-li to možné, tak finančně nahradit. Veškeré náklady 
s tím spojené nese Zhotovitel.
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16.3.2. Zhotovitel odpovídá Objednateli i za škodu na díle způsobenou 

poddodavatelem.

16.3.3. Zhotovitel odpovídá též za škodu způsobenou okolnostmi, které mají 
původ v povaze strojů, přístrojů nebo jiných věcí, které Zhotovitel 
použil nebo hodlal použít při provádění díla.

17. Pojištění díla

17.1. Pojištění Zhotovitele

17.1.1. Zhotovitel je povinen být po celou dobu provádění díla pojištěn proti 
odpovědnosti za škody způsobené jeho činností včetně možných škod 

způsobených pracovníky Zhotovitele. Výše pojistné částky sjednaná 
ve smlouvě musí být stejná nebo vyšší, než je cena díla uvedená ve 
smlouvě. Doklady o pojištění je povinen na požádání předložit 
Objednateli nejpozději do 30 dnů od uzavření smlouvy.

17.1.2. Neprokáže-li Zhotovitel uzavření pojistné smlouvy nebo následně její . 
trvání v rozsahu a po dobu uvedenou v bodu 17.1.1. této smlouvy, je 

Objednatel oprávněn od smlouvy odstoupit.

17.2. Pojištění díla a jiná pojištění

17.2.1. Zhotovitel je povinen před zahájením prací pojistit dílo proti všem 

možným rizikům, zejména proti živlům a krádeži a vandalismu, a to až 
do celkové hodnoty díla a po celou dobu provádění díla až do jeho 
předání a převzetí. Doklady o pojištění je povinen na požádání 
předložit Objednateli.

17.2.2. Zhotovitel je povinen dále povinen zabezpečit

17.2.2.1. Pojištění osob proti úrazu, které pracují na staveništi nebo 

se pohybují na staveništi.

17.2.2.2. Pojištění poddodavatelů v rozsahu jejich dodávky

17.3. Povinnosti obou stran při vzniku pojistné události

17.3.1. Při vzniku pojistné události zabezpečuje veškeré úkony vůči pojistiteli 
Zhotovitel.

17.3.2. Objednatel je povinen poskytnout v souvislosti s pojistnou událostí 
Zhotoviteli veškerou součinnost, která je v jeho možnostech a kterou 

na něm lze spravedlivě požadovat.

17.3.3. Veškeré náklady na pojištění dle čl. 17 nese Zhotovitel a má je 

zahrnuty ve sjednané ceně za dílo.

18. Vyšší moc

18.1. Definice vyšší mocí

18.1.1. Za vyšší moc se považují okolnosti mající vliv na dílo, které nejsou 
závislé na smluvních stranách a které smluvní strany nemohou 

ovlivnit. Jedná se např. o válku, mobilizaci, povstání, živelné pohromy 

apod.
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18.2. Práva a povinnosti při vzniku vyšší moci

18.2.1. Pokud se provedení předmětu díla za sjednaných podmínek stane 

nemožným v důsledku vzniku vyšší moci, strana, která se bude chtít 
na vyšší moc odvolat, požádá druhou stranu o úpravu smlouvy ve 

vztahu k předmětu, ceně a době plnění. Pokud nedojde k dohodě, má
strana, která se důvodně odvolala na vyšší moc, právo odstoupit od 
smlouvy. Účinnost odstoupení nastává v tomto případě dnem 

doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

19. Změna smlouvy

19.1. Forma změny smlouvy

19.1.1. Jakákoliv změna smlouvy musí mít písemnou formu a musí být 
podepsána osobami oprávněnými za Objednatele a Zhotovitele jednat 
a podepisovat nebo osobami jimi zmocněnými.

19.1.2. Změny smlouvy se sjednávají jako dodatek ke smlouvě s číselným 
označením podle pořadového čísla příslušné změny smlouvy.

19.1.3. Zápisy ve Stavebním deníku se nepovažují za změnu smlouvy, ale 
mohou případně sloužit jako podklad pro vypracování příslušných 
dodatků ke smlouvě.

19.1.4. Předloží-li některá ze smluvních stran návrh na změnu formou 
písemného dodatku ke smlouvě, je druhá smluvní strana povinna se 

k návrhu vyjádřit nejpozději do patnácti dnů ode dne následujícího po 
doručení návrhu dodatku.

19.2. Převod práv a povinností ze smlouvy

19.2.1. Zhotovitel je oprávněn převést svoje práva a povinnosti z této 
smlouvy vyplývající na jinou osobu pouze s písemným souhlasem 
Objednatele.

20. Odstoupení od smlouvy

V případě odstoupení od smlouvy nastávají účinky odstoupení okamžikem 

doručení oznámení o odstoupení od smlouvy druhé smluvní straně. Kdatu 
účinnosti odstoupení bude vyhotoven protokol o předání a převzetí 
nedokončeného díla, který popíše stav nedokončeného díla a vzájemné nároky 
smluvních stran.
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Odchylná ujednání smlouvy mají přednost před zněním těchto obchodních
podmínek.

Tyto obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy.

V Olomouci dne: V Zábřehu dne:0 2 -08- 2017

Za Objednatele: Za Zhotovitele:

\
\

\

Ing. Petr Suchánek
jednatel společnosti

Mgr. Jiří Zemánek
1. náměstel/hejtmana
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Číslo smlouvy Objednatele: 2017/02902/OVZI/DSM 
Číslo smlouvy Zhotovitele:

Čestné prohlášení příjemce (Objednatele) 

k uplatnění přenesení daňové povinnosti na DPH ve stavebnictví
- § 92e zákona o DPH

Identifikační údaje příjemce (objednatel):

Název (jméno):
Adresa/ sídlo:

Olomoucký kraj
Jeremenkova 40a, OLOMOUC, PSČ 779 11
60609460
CZ60609460
Mgr. Jiří Zemánek, 1. náměstek hejtmana

IČ:
DIČ:
Oprávněná osoba:

Identifikační údaje poskytovatele (zhotovitel):

Název (jméno) žadatele: SULKO s. r. o.
Adresa/sídlo žadatele: Československé armády 981/41

47976969 
CZ47976969
Ing. Petr Suchánek, jednatel společnosti

IČ:
DIČ:
Oprávněná osoba:

Příjemce plnění (objednatel) čestně prohlašuje ve smyslu „Informace GFŘ a MF 

k režimu přenesení daňové povinnosti na DPH ve stavebnictví - § 92e zákona o 
DPH,, zveřejněné dne 09. 11. 2011, že přijaté plnění, tj. smluvní plnění od 

poskytovatele (zhotovitele) dle smlouvy o dílo č. 2017/02902/OVZI/DSM pro akci 
„Domov pro seniory Tovačov - výměna oken a balkónových dveří" souvisí 
výlučně s činností příjemce při výkonu veřejné správy, při níž se nepovažuje za 
osobu povinnou k dani (viz § 5 odst. 3 zákona o DPH).

Příjemce plnění není v tomto případě v postavení osoby povinné k dani a 
k tomuto účelu neposkytuje dodavateli své DIČ.

Příjemce plnění požaduje zvýše uvedených důvodu, aby poskytovatel neuplatnil 
režim přenesení daňové povinnosti ve smyslu § 92a a §92e z.č. 235/2004 Sb. o dani 
z přidané hodnoty.

Čestně prohlašuji, že údaje uvedené v tomto prohlášení jsou správné a pravdivé.

V Olomouci dne 02 -08- 2017

Mgr. Jiří Zemánek
1. náměstek hejtmana
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Soupis stavebních prací, dodávek a služeb

Stavba:

IČO: 60609460

DIČ: CZ60609460

Zadavatel Olomoucký kraj

Jeremenkova 1191/40a

77900 Olomouc-Hodoiany

IČC. 47976969

DIČ: CZ 47976969

Zhotovitel: Sulko s.r.o.

Československa armady 981/41

Zábřeh 789 01

Rozpis ceny Celkem

HSV 689 042,35

PSV 2 282 941,65

MON 0,00

Vedlejší náklady 0,00

Ostatní náklady 0,00

Celkem 2 971 984,00

Rekapitulace daní

Základ pro sníženou DPH 15 % 2 971 984,00 CZK

Snížená DPH 15 % 445 797,60 CZK

Základ pro základní DPH 21 % 0,00 CZK

Základní DPH 21 % 0,00 CZK

Zaokrouhlení 0,00 CZK

'•
Cena celkem s DPH 3 417 781,60 czk- '

''

f6i 14.7.2017dnev

Za objednatele
. SULKO s.r.o., 779 00 Olomouc

CSjKOToWiitv !flt»
TeL/fax: 535 225 050

Wr. a,
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Rekapitulace dílčích částí

iČíslo Název DPH*llto- Cenacg|kOT

Ostatní a vedlejší náklady00 0 o o o o

Ostatní a vedlejší náklady01 O 0 0 O O

Výměna oken a balkónových dveří01 2 971 984 0 445 798 3 417 782 100

Stavební část01 2 971 984 0 445 798 3 417 782 100

Celkem za stavbu 100;

Rekapitulace dílů

Číslo Typ dílu

Zemní práce1 HSV 12 500,00 0

Úpravy povrchů vnitřní61 HSV 352 049,90 12

Výplně otvorů64 HSV 104 505,83 4

Lešení a stavební výtahy94 HSV 12 500,00 0

Dokončovací konstrukce na pozemních
stavbách

95 HSV 64 750,00 2

Bourání konstrukci96 HSV 85 878,75 3

Prorážení otvorů97 HSV 55 082,34 2

Staveništni přesun hmot99 HSV 1 775,53 0

Konstrukce klempířské764 PSV 77 861,06 3

766 Konstrukce truhlářské PSV 2 040 583,90 69

Obklady keramické781 PSV 85 360,69 3

Maiby784 PSV 79 136,00 3

VN Vedlejší náklady VN 0,00 0

Ostatní nákladyON ON 0,00 0
' '

Cena celkem 2 971 984,00 1Ó0- *w

Zpracováno programem BUlLDpower S, © RTS, a.s. Stránka 2 z 2



:
CO
C\l
N

*5 m
O »

51
cop: p: p: p: íp £ £ í=
C

£ •COco co co co co co £(- HH- H t~ t~ 55cc a: cc cc cc cc cc cc

i«
,18
o i 1

P: P:
T-

P: iP P: P: P: ř=
co co co co co co co co(- H I- h* H- H h-
CC CC CC CC cc cc cc cc

5 5c TO Oo
CL CLO §COco CO

gg 
«*•§

o o o 
o o o 
o o' cT 
o o co
CM CM O

s o § I81S
o

Tf o iri o>
8 o

Jío
;«=>to TJ co CM

to
co£ 5!

J
■ss£g
<?

o.<0
o č

g i
o ' III J8 § «í 5§ g I2 _o
8/ tre

co
5
a

S
5i-: m

g E
o re 
o c

O O O O Do o o o oo o o o oo o o o o
O O O to o
to to to to' to'

o g 2 . ^ N [\ CM CO CO
CO CO CM Ol Ol CO *“ CM
CM T- CM T- CO

CO

cdo co
co

> O Ore
O)CM coco o
O) re

Jí
o

c
E£
8 o

re
Jí

<A

Jí

W

Jí

»
Jí

reCM CM CMo
E E E c"O

a>
•Nreo I3

E£ o
■o 2'5G> D.o

> o ro

c*Í0 53 £
■o £

I
>.
reO o

TJ E O)

2CM

E _c

i
o

reoO c
(0 oo o

JSk. E *N
re

•g
a.
o

■re

Q. o

«
o

<0 8a>
>W rea "reO .E •?3 oa. gO > 1 oIU

w >o
Sl «■>. re x/l
<Dc

i■>

> o

El
i s

•RO g o•re
2

1 Sco >>N 15£ oO o£ 3o 2to xo>>•>.o nr 5re
O)2 JSoO ioO. a.
3.9> cn>

o -Oc £oT3 2 >EE COE £ "ce>0) EMJC. >1 re> E •>■o 3

1o
o COoO •a % S1o*>*

&■§ o c h->o > ECLCD
Ol S o:o Q.

Q.

.ES? £ oo> o >.
xo

E rec > ID8 ©o •3 fi ±íO 2 i 
I §
c
®?O^NniOr(Dr(0* CM’
O C ,n ^ U f ? r - - - « S-. iflu EI^oiaiVL^finiov-cf" 
g o ‘R ^ ^ «> « « « mt xr o” 3 ^ r
•S^r-CNJCNT^T^r-COOO* ** CN

C^oiŇNWNNNNN + ^ + tn
0CL± + ± + + + + + + tO±CMCOr^oiinciwmootGiN'®.
||šť5íčččsčr®rr
01*0 • • .............................................................................O ▼— CM CO
i «lr(NOtlíllSNCOCl'-r^.-

H UJE •r = 1
3.2i c

Jxí XÍ</} 73i o CLOro 8re W|-8c 5 
E Ě

cXí •3O Siu >
k3 q5£ co CMreCD

.i i"
•O -2

«i i 
° 2 -2 
to u) X

C 3Í re reg s $s:(U .EU5c c8 :> c Ow re
wig<D Xl b*so •Bs a.re2 «i >

E ^
re re 5II

Wg

2 re O2o
g sQ cQ_

C .8CD •S>'c> w =3c 3> Í1O cKU re E CQ2 ,21
U)

E E 8£ > 2“O
o
Uf) Eo Q3 E•>% a) .£ - 

■O CM5*Q O> CO >*oN O OO o N e
ca&

g o o o 
o o o
cc cc cc
co

CJo D>O OI CC % cc
ř- cc cco CL5 g h- o

to
CO a. oCM a>

tol
CM g 
Ol to
S 40

5 o o coh- o

sr ^te<o_ 
= «,

S ■CDCM CO
co >

S co
go T“* o

t-
co goCM O o oT-

ro>ó to coCM CO 'O- N.
CLCLO CC a aco N



co
CM

N
CM

llBí
co

?= c
-co

Í2 w
t- 55K o:

5 *- 
jS o

slí
O co Cl

to to
I- ř-a: cc

£ 2Tc O

5 Cl
O £0co

co 8co
co
o tri

o§ 5
u> 3CD

co£ *cř

0)
Jž

o
-p-

3
O

o ° I1£“3

2 ro

Mv..•roCO
C

■g
T3

O

c n ffl ffl ffl n n n n tn_ n 'r n
^ # n ^ r S O s <D cti fí r

r- CO CO T- r-

to to co 
02

ot o t ^ co
cm tr co

* cd co

o

s ° 02
02aS E«3 02 0)co

CD ř:to E
CN04 1So

c: ro

E E
£
8.“3 EE2 2

N
<0
E

o
>

tn 2TJ
3&O

Í5"O
sco
5
ra

EO £ ECO
a.

£2a Ero

» <*»E ■g oa. E a. J3 a >%
£O š04

<0 ■g

c
E

->* o S
> c "c>,

ŠO 2 i
2 JS>N *o &
N -5O E

.C;c:O o o■sa> (na. > *a.•>» COTJ

:g &£ c 03je> 44</>
<0

.o
& £ H-O £ CO Oe| 

£ ?. 
E £

o. C£o > §(0 o N @> Ec -š oO O o
ch- o <n

cd s
I/)

V)« Eco S ST>s
to

OXS E■s 04 <g

•«£ 
c Q

1*8 
> o

II
il
a. >

.2 I04
£M Q

S § N N £

od” - C

•3 5CO .Cc Č oJZa> h> c

s>
■O"c ©O &CO CL(0 (1) tf

&s ž aN ^ f’ 8

2 S * » I P
r: TT T: Ti g a>
■<r to co o- g to

.gO b>2 I g I S
!§§s

04 CO

O |O o d•■K

ISÍKÍSSF^sofS^g
jj 02 Ó 02 04. tf2 O C4 02 04 t-* O
odoOT-vr— o 
a. ..
BrNníinONBOlrr

Q.

aCO E Dxa> e CQ

8
§£o a>XD

E >S a EB <o ‘>i «O fll «- 
NI

O•>* o n v o02
02 >10zQ > CO 5ri E

co

I' O)■«r o oo
ao a.a:coi- 04O OCO co
S •ca§oN- >02
COrr£ oo S uO coCOO oCM CO

O£ O) CL
df NQO aco



co
CM
N

CO

t CO
P: S p: c

v5CO co co
H I— coce a K

P: S P:
c co CO coasi & £ £E

co co co

I o
03

8 8 § O

dg I g
O m to
if) co rř

I
s

W: r:
g

3 *s ; . -

......
lOBi-WNNinNIN 
" “ *" [•-' to f- CO CM" CM T-‘ s s 8 § s « s § čo 3s s

i & s 8 8>1M

C

E

3 CM CM CM
E E E

E
o

JjC
O -g>

I*o
o E
"O E o

§ o

O I-g ta03
je

§Q. 3o E
CO

Q. ■8I2
O o
<0

o

I>
O

>N
EtnO o

O
0) -g0. co>
-o

I
TO

JZ> O coI Io •>%•o to ozTO O E> c ©O
2 8o(— Jí a

& COTO

I 2 -§O
TO53 •=TOC 8 §1CO CO 

to tb U3 
cm' cm' cm' 
CO CM co

< CQ O

co CO CD CO

Iq íh tn
® co co 
tn iq o
CM CM CM 
CO CM co

< CO O

t 2TO C Oto oTO ní es ní
CO CM CO

a.Jse: OO Q!o I CO r~ co í- S CM CM
?rPr?fcSfj*®
“l q w q n ^ ^ 0-
T- r- O v- ................................

a. TO

S
8 ĚTO E < co o> 3c

O -TO CDIII
></> i I IIIcq oE E II E>...................................................O CO MT 1.0

•Q-mcOř-OOCRr-r-í-T-O I*>.
& 2. a a aQ TO> CO Q

E
TO

I OJo o
h- Cl

O I S 8co OQ.
I Cr*~ 5 s s •TO>

i I£ Io O5CM O O
TO>b CM COr=

K
o.CLO Oco N



co
CM
N

■^r

‘> c 
o |

,© 8 
O o

ro
ř= c

•8CO
h- coK ce

1 «
d 1 s
<s§f

p: P:
co co
h-
a k

£
E Tf—

CD
§ gO

§1
8l

o

o
ín

N- CO
CMMřE

(OCD
J>í
ffl
o

N.C©
CM ”*-O

2
-*
ro
c
©
o

M- O) 
cd co 
CO CM

fO OCO CM CD 
0> cd 
o co 
co cm

d- m-
CD
D- r~ 
CM N-

CM CD CM 
O o” tfí 
CM CO CO

<“>g <o CM
CO

M-A go T~

COco -rm- co OO3
5543 totn

c CMCM

E

CMCM
E2 E

co05 I".

~ ® -g

3 ~ S 
“ES

cdm AJsč tooA QO
r-a> AA> co co

05 tfí
Af- CD CM3 SCT3 !.; 2 

c C CD

sil
i >o 3

Ě o
fil
•0) o TO
iš-g = e
C </> ” Tf
•O « o O 
X) £ •>» T3

11! l
ip- 
1 € 2
sS**
lili
Ž | g 8
o c >>'£

i o « 1
5* 53 P fCo o > 3

-5Í I-8

co
Dl « COO coo
A tn

CMT5 coN. +Aco'cm' £ +OB cd
A +4to

CM •o
f-

O CSÍ+ CO cd£
+ co

3.« CMCM
W A
*? CO

® + 
O) N-

+ <2 
CM A 
+ » 

+
CO D-

+ £ 
^ + 
05 05

+

+
co r- 
? » 
*í +

™ CO'

o> V
CO f- 
+ ® 
®. + 
co co

7 CD 
CT>
CO" CO 
■f O)
Cl |C 
co <-
T-

V- T“

ts-
ca CM

CM
+

»mtN I-.A CDCOm sz CM
CM

CM•T I+
OQ. if>

co &co‘W Mf ■o+3 co'£t 4 €4O > i-: CM
05stfí tr>CM

CMtn
CM

co IT54 ro
V> cd+

4«?
o o> JZ SŽCM

O iž to
CM 4žr—

n
CM

jQ05
CM

to
>N E 05 CD

Mf O4o Ae> >
05

+ ON CM AxzO «o(D € «CM
CMQ. co

CM05Aa> 3 coA A*o A<8 oj
o

co tr> 
r-* cd 
+ CM 
CO + 
-*■ 05

<0C toJZ CM> CM
CMO « £CM HO © -o-•r 05

O
ce:»u o CD

CM
CDCM

CM Eco •jTO O CM*A ©O)> AAsc >CMCM
<d +
T 05 
CO t-

? A A ^
CnT rt

+ cd
N i ?

O o A CM .iH W N-Jaí
-S o *c .i

lili
“oji
O J} N *D

3 .S >••! 
XI ro E CL 
c "o 1S 2
as j= » t
!S2 « :c -5 
>o
> D. -O Q.

C/3n:tn
o •ŠCO c CM CM

©-Q O <M
05.2 O)A 5rr Ecoc > to CD oCD
NAw© AC Jt. u tfí CLC/5 © >N co© co'*C0 g QcoO TT CO>2 >o coO ro •aO A ro

ta S " -
a 11 ó; i í
52 £ £ S 5 S

o AACL Mm

Aa >o •o3 O 2

S ^ ^ 05

I 15

ro XI< cd> CJZtsz D- cd tn?> S cO

li
<0'© o i?

2 d
t-

© £E > !ME ECLa.N fs. CM
iS ■3OJZotoo ©•>. tn

■r- CM s oo2 CM T-Q > tfí £
ro

> O)oo oo <rao CLO
K O Oco a. cs§ •roo 05

CM
>

« OCM
tn tn

O)lf>O OO. o>oCM O 05 rotn
>0 = •cr D.

Ód N.-■CL-O Oco



;

CO
CM

N

lO

^ >c ro

11 
o!

ř=
C

-CO> m
"O ř—

CQa.

to

gl|
® o i5
O CO Q.

?=
£«
co co

H*
5 £T

áž
c CO

0)
O §

o to ieN>
•• co 

CO m 
í-L co

o
o

coW
CM CO£ to

05 CO

<0

O

|“3

<á,2
S 8

to
c
05
O

CM CD 
OJ CD 
O CO 
CO CM

N- T
C> "f 
h- t- 
CM N-

CM 05 CM co o- o 
co' co'
03 CM

CO o o tq o- 
55 co'

o
CDA 8 LO

CO
CD CM O m

co._ CD
•M- CO CO co*r o-Ž oeo a

M-
C

E
žf-3

CM-Q
2 E

8
® coI*-.

ř?co i-»CD CO A irio EA<D čo
T-

> co
OJ

Aco
CM
coOJ

tos. CO sT3 A CM
COAo c.co o co£ VÍ•o CO reCM + +

cm' co' r-
CO ^r

CD7A COm
CM

+N.O o;
tC co+(0

co
_oCO

CM
CM«L.

LOCL nT A4CH r-1 ICM
CMrj. + « 

®. + 
o t1—

r-Lco'W A A 1•=r CM +Q. OJ
toto CM CM NCO CO' CO3 co E+
CM A

T ® 
<° + co r-.

5 f*
OJ O)

£ S

CD + ® O
O A CM CL

nTtn CMOJ
CO

O ca
LO CM

CMA‘>1 EA CM >.+> CO Er-'
8 o 
a. o

CMO n: cotn
CM

COA A A OJA ■5>N oCM
€O a> to' 8•cr CM O•>.T—

2O CM AACM >.OLO LO Cla>CL cd CD* cm'oj' A CM> «-5 -o co« CM■a CMA co‘ A 
? « 

+
o- r- 
'J* cd
® + 
co r--
+ «2 
®. + 
co co

•g roo €OJsz CO LO 
f-‘ ■ ' 
+ CM 
CO + 
•cr ® 
+ OJ 
CM t-

® A
+" oj' 
CO -T-

+" A 
A ?
h- v 
T co' 

- •• <H « +
| m o ^ LO

A ^ | CL CL CL
Cd I š a., z Z
1- ■£ O. T- i- <M

Lfj o» aCM> 2o co‘Ao CM
CM

CM 8co g•>> O;>U Hc> cd’ o ACDCM
CM

ro £> 1 ££O r*
o CM> LC >c cm'A oo ©T-

O OJ oCMh- •3
JxC b«MV e cCM í—ro £tn& A o

>tn•2 CO+x> 8o OJ 3CM £+ a>■5CLoj'ro *Ac A TT o•>,£ + A
®. tri

5505 tn (0toc A A coC0to

lii
lis
■S — —

‘g ^ CM

O>c(25 3**>N A-to A a.cd co

A Ž
03 t-

A ^
in ~ 
»“ CM

Cd XJ O 
•re2 o re>o Qo COO CO T>CL A*E ^ A A k cre re■r-

05 ^ < 
S
Ň 
2

C> u Q (S
o c T.
re o „ „
Ň =5 % O. o>

S? Q. OJ ^

3 £X3C N-' C
•re D03O ‘EX15 tu § •• w

a A
^ o
t- h~

8 CD00
E >E •ř- 3 Oo -e m >

iS ŇO E•>> -šreCl > CO <25s Ní
E
roJ* o O)o ‘NJ OO ccH CLLOaco A o1 o CM

CO
cON.

ló -ro
§ >o,O <D OO CD
OJ

CN O O cn O) o
ro>u CD

“

Qf CLO CLco Q N



;

CO
CM
N

CD
CO

p: c

15co to co
55H ř— H

(TK a:

, .
p:

coco co
J-
££ o:

c* co °?co

5 o§8 co

s$ c>
g
o CM

CM
o CO co co

O 04CM

in
ID

sr~
#i
TF--1

CM CO 
v- Ow

CO '3r

£ 8 8 8 2 S
'í r PÍ ť O'nr«%n:.

CO 03 05 l~-

tC r-‘rC ř-

2 CM
S

,-c

1<D
J«C>
g‘to

T5
!o s■o .i

co Io 1€<0

1Q. Sto
3Q.
23 o.O co

I10
E

‘5» E

II> s Io
O 8

I>N %%O
oitrO

«?CDQ.

I> coaX3
C/3§J= «nu5>

Ia.O H-O •>»
I cr>o Sco ©> c o a•3O o
IH 03NN

$*©£* •3
©J3 <0

.Q 11 s §8 Sa©c o
2© šwc CMCMCO Q.OCM(0 £ 5> £1 S?

■M- • CO M"

© CO z í_ a><0 E$ e ^i-o 3 8 i-* co>o
r- ? p ? 8 5 5 g £ r Jj g £
05 CM « O CM CO CM. ■ ' * - * •*

I"- _JCT3O IMT

ID. © DS.Sa© c CM ■B> X5C QQsO cdO CO

a> (*»■

©>© i EE > £E SiS o rw' ©O CO N-->, w n 4 n•• o CL OocoZ> EO 03 n in co s ® ffl
co
CDO§M" O

§O
g a.

H oCMCO c
•co

«N- >8 or-
05 O6O T“- 5 O) ©OCM

805co
5 Q.

Náf cloco



co
OJ
N

O-

<0R £ R R R R js:
c

co •coco co co co coH- H H J- H S-
U>-Z3 CC CC CC CC CC CC

R R R R R R

I f2 co co co COb~ h- h-cc o: ce o: d: CC

* s
I ť? co co co t r-.

8 8 o
co 8 8

g S5 8 S> co 8 §8mtn TT tOS co's tď
£N- (O CM

R.CM CO COCM

i
co

R.
R.

3
§f ¥ š;v$

i «ř: §
co

•• 5'5 *

-i '•
•• i*.;

5 8 8 h-

s s 2p-
o o R R R R r~ 5co
CM CM CM

3 E

<33 E> to
‘CO

I*D
O
*o
03

O 3co I c

a 3

I i.2
a
3 I 1O IE
<ň 5o

co3*>l
cao>

I I I íO
JSÍ
>N I *g JS
O I2ro 5C CLO O

CDCL > & .2 I
<o

XJ R R CD
-C>

c
wO co CO (0 CO.8 •>%

t-> O Ico coCO CC1O

1 I> co ©-C &2h- CM COco
c 8N N N N a co£■ CD Ns R £X2 co «3 oO W

03li-03CO OC 8 *& 8 5303 C O

sISOC/3 S OI03 £ a.: §E Clj*:2 m Io j= ao Ico R R 83a. I 11 _jI CM CO£CO I O> -gc e 38o *03 Q> «: 038o «cdE od

I
> IE CO

CO8 Eo CM•>»
& *R Rcr»-Q > CO •J2* 03CO> > 0. I (O w

E
(O

■'t o o g O)o
oCC CC CC

h- 8 g Cl
CO CM

O5 gi CM
CO c8N- 03

03 KOO 'í >£ 03O g CO oO SCvl o o 03 03 R.03 O
*3 2CM

CM 8 8 8CM

aó: CLO Q.CO Q NJ



co
CM
fM
CO

12 c
g g
31

ca
jé:
c

•cow
coh-

Q£

I «-S o S

Sil
Goto.

<n
h-
K

s
C N-

oa>
O a>

o

CO

s
co

E
©
£
8

©'
P--3

2
ca
<5
o

W N N W O) V N 't
,C (0 fsj {£} 0 f\J £\)

lil T !D lil 
^ <M co •* 

CO co

N N N Ifl a t N T N
f-‘ CO N (D O N PÍ ci T-"

Oio ir iq iq 
^ cg có -í 

CO <D O

2, co
tň
•ÍM CM
O
c
E
-» E2

o
>
‘CCS
•D
O

T3
ca
o
ca
a
0)
a
3
O
tli

E•>*
E>

O 8JSÉ co
>N o
O

oO »c
«>0)Q. > cooT3

COx: •2> O ,o •3•>> a:•o > o
ÍO o ©> reC
O O re
H CO

cČT co
<5xi •re.2 5co oc

Ž’ o0)
07 §c Cl10 0) >N O•ca oL.v:o >o oo CMo

? ? y* ? r ř r P £ & 5 « S S.
atONinoNOiN
o o

o. >N
•re «, r r ™ tr> **

r in ffl N CO CM_
05o co co

p jf ip jr f ^ ^ ,
ffl (5 N ifl O N ffl N
o o"

Z)O-CO a?> X> cC > CQO 0)>0)
8 o oooE E>E E ooa •co CM CO -O- ©0) • • oo •>. cm co in■ • o O N lí) (fl n o o2Q > CO EN ^ Ifl ® N O O)

CO

Ž* O)o oo ! oc Q.
g O

W, g c
•co

Or- >
o£ co oo Oo co04 O

CMO. a.
L N0iO Q.(0



■■

co
CM
N

O)

COř: ř=
C

-coco co coi— ř— (—a: K co£E

í -
£ P:

I co coco £H
Q. CC a:

S£ I§

i?g g
o

CM

s gi 9oJC
© M
O

g;; 8 «o'’1a ís r
8-—

r;
cm ..

I ! s 8 2 s s s? 3 3 2 5 o- í s;-ss
ns £ ^ ^ ^ »

-ř
'■r; cm

I £'
o>

g
2 CM

£

a SS E E

O
>

‘CO
TS
O

T3
CO

O
CO
k.
Q.

« E
CMa

3 •§o II
co

*>>
>

1o
J)C

© 1
>N
O S'

o mO ;c >a) ICL •©
-o co

co
-5>

I COO 1 1>o ,>co a:o m5 I>
§ 2CO ©»£ £>h* <£>jx:

H •3
SS£• 1co I coXJ 8o jc b O8 Ico

pi||Pf|l5f£||gg 

j í j s í 4 s n § ss- ^s- o- ^

c Jí 50) ss 8«oco oEl 8 O.CMJí2 Qo 5-
toa>CL _Jco CN>

■5 Š DcbO

IN

E C CM

5 8' 8

coE oI SO £
ŽIIP a SO > co _ ~ „"Or-wn^rniDN

i-fMMírinfflNtOOr-T- (0

E
nj-

g g O)o
o

8 o:f- Q.co g o
5O cí"- •co<£> gw >o 8COO o<D04 O o N. Or»- 2•O co

CM
O)
CM 82=

CL CLO ££CO O N



co
CM
N
O
v—

o |

,9 § O o

03
jd
c>>w •co■gH-

q: w

5 *-
> uj
S o 

c 52 £

lil
£ £

0)
toco coK-
5>a:

CD
CD
N-s0 o

O co
CO
co

CM
CO

jn

a»CM O w
CD

co

in
coco

£a>
&

CD
O

ŠT$-o

i svi2,2
<9

c
CO
c
CD
O

O•cr ,í 
co CM 
r--~ co'

afflincotOfflOiiB-r^co 
10 « O) •«? o v-‘ to -q-

CM oCM CD CM 
m o> 
oi cň ®
CM co CM

í cd oo§w— CM OO<=-3 ■5TCO sI 1

§E CL
Ž £•X“3 ;>*£ (0 J25 so

I«
I

c£ S Sro oja. o
£CD 'O>>
c .i3 ta
.q £•5.*D E € cO •o

3 >
■o > •o£ «

3 >CO Ea.
•sa. £ .§E‘o x5o. s* g SCO <o
Ms E£ 0}

N O
E Í!
I ®

CM
CL O £ 

^ & 
& -g

tX

•oto o
o

E £§ cn JDa m ■co
*3 a

o.3 15■Š E É£ £ 
§ iž
•§ §

.§ & DlO
O £>Š CLto TD £ >xtc
E «> •o

£>> % o
E « č

O •«

II
I 1 

! 1

coE •>.O 1 I•o § io

g“ CO 
co >•5»N LO

-<0
O 2 2§§. x roa «o o

HI
N - O
S o o

3 9cog v>a. 2 cr>
> (0OXJ o

•5 I*o CG.c .g> ->.o .
o ■CD ££ M 

° £
->% o:o > g»o > o

Q.
O šf

co o
Q. 2

!/)
toco o 3 o. ©t>

t * 1 § 2
•o 2 c 03 ;c w> 
«= O t in jc TO

*Isíi!
ts-qlii 

111111 
111111 
! ! t! ! !a a z> o n E

c o. (/)
coO OO CD O

h- oH S coa. o

£ío
c

a3CM = 
>o o.

X2 a.
TTCOO •d §CM CM € i'rlco <3-CM??<0'<-ČD*-<0 

CMCM«^«3' r CM CM CM

c
CM CMcm r r1 cm ? cm

*_CM CM CM

? k š? s? s j? !?. 5 :•7 s ©

®- ” " ® ” § ^ s ^ ^ ^ š
^1. 2- C C w C ^ S •■ •• .......................

5 oCD ■>.

U>c
o 1

I §
•ro w
o g- 
D a.

CXi- u,to -g0 o Q2 CM CM 
CO CO 
CM CM 
CD CO

s O2 _jo
*o‘5*o o 2CL z>a.cco o -U)JO> g CQX!c > >N

•CO ^ 2 
SšO o

O KD 0 Is
■ss £E +£>£ 8 o 0O CO N." O T- CM CO o- in•>» a £a CG> cn <o t- co o> i~ *-cm co o-

(0

COo•<ř oo MM cn a.I oh- CM
O

OO 99CG ca. to
co ■roCD

COO >h-
O(O

co8 occo <r~ a:O h» gooCM co
coCM

CO>o CLCO
NQfO CLCG



co
OJ
N
t—

to
-X.
c> > >

’2•ra •o ■o
O o

03

S BC £co
ra

to
ro

w
raf©

O 5 5 >

£

J
8 O) 8

co tríLO
CO co

OJCM

CM 8 co

I
áž
<U
O

|;v r2
ř

CO
c
8

I 8 co

8
i g g g g

i i •s
22 2
10 JO co J2 co J2 co

1 o

I ISia>
3

I
>
‘CC
T3
O § §T3

o s 5 «re
f

■3

o
1re

EL. n NQ. <u
Ig sf g gi ĚE I iEa E 15 I •e I3

§ EO
.§ :•ore .i.iOJ -ž I£2*>» EX

% s E § $> > ® 
CO E

CO I CO co E
O IE£ « g o

JSÉ §; i>N IO xro ro raro rax

I% %O ic 1 I0)CL 1 «
Ji-O

10IUí
1ra 05

i .i-5 1> IIO c
■r>0 I 1 I II 1 1—

ro ÍC8> co Q.

©O O

1 IIt— iĚ % iS %ř- ro co
^ :i 1 5 c

i: w x 
5 č o

i ra

Ilit
_Q

O '■?co —. 1 I 05!ro -d >0 •dc
: I<N 5<u

I c'toc I 3 3
Oco a> -X JC■ro o.g g2 I>0 I Qo $■1 E %Cl _j§ro c

!t l!f>
11 f II!c jQ DO 5<D*0) c COI£ 2Ž>£ III!& I 8 f Eo •>> I 5os -ra 5 8> co a>Ea

£
2I coo o}

I1- D.TJ

CO oo o
c

3 CO
coř- ■ro>

8 <5 oo o CL CL O
2>0 5 cn

co 8áf Q.OCO 0. N



co
CM
N
CM

fs
8 1

(0
Jsi
c> > > > •co■o ■o ■o

c V)
TO ~I s 

SiS
s ££ £

m
ta

U>
(D

</)
ca

w
ca
5> > >

c

o
so LO

CO
CO
O)v

O«do 03
co CM sm o

£co
CM

CO

£ CM
Q>j2
©
O

sT
-5

8.2 | -1 o>

8
co

i
s MU

O 8oo
oo

o
oo

OOOz CM■M-543
o
c
E §Sš

•gň
55

2 to JOto JO(O wJO
Goo
•?««

£c§.g. £1 = Q.

>
Q.če §CLJxí CL ca >co •rr0) E£E> 38 'cc

•g ■a 1a I'TO •>.a ■>.

& .o££ «£■o •>.
£> E & -5•6 >§O -51 > a>> D.CLTS :§.525 o

£.52 Eo..52 o 3-CO •5“'5- a.
o

Q.

Q.
Š*s* •g a.>c*5 aa I £ X)Q. .QO s Í5 £a £Ž* ic .iTO c EE Eco

IM
ca3 E 

E 3
I 1

2
8 1 
£ S.

g|
a g.
tfí

a 8

w 1 8 3 £ 3
I S
o E 
£ '2

I f

II 
0 0 
•o E 
E 5
£ E 
* •>•
§ & 
to

__ to
o — 
S- 1

3 -ooa o 1 i
:l 2
CL O

C O
ts 3
o to

•S §
a E
3 g
•a §
S i
O CL

S Č í
a. £ £
2 ž 32
c cl x:
N__ O
S 3 o
5 a ■£
3 jO

§ -S «
1 -X ta

J* o 5 'I O -g
■S* ^ CM. •§ f ~
^ T“ O *0 ^

C . <0 —

g 1 s ? i 5
S S. E | | 1

1 f 1 1 I i
í íí a o 5 S
J® £ * u -5“ f
a a o o n E

_a>

i!n
s« jaro

E .52roco 5 o c
CL Q£

S S 
§ iž
■s s

•SQ. •žto

•ro•ro3 CL ro ■o
oE•g

T3
O .i & £ 2 

CO JC
o
& §
S. ES i
•“ ro
ra •§3 C 
O CL > — _ 
ro c a> 
S. £ 2 
:f ž se

•g
■a

T3T> e.i 5 &
tO ^

» | & 
§ to

W I

i i 
li1o ^ 
ro ~

ro EE
£ £ 
c w

'>0 £E EE __ (O

i s
li
ro *

il

> EE ro oo E> c
10 "m

O soo I 100
coro

II
1 «
« i?
®

li
li
11 i..
S 1 ~ “

£ coEinLO»N II
!ii

« o 
ro •*

f 3
| « 
2 E

XXo X oX o
oa

LD
;z:O CMCMa; oa. ro> oo ro>3"O

rooo _g
o.§ É COEx: oc a x: 

n — o
e f o 
5 a g.

! 11 sil
f HI! Sro -s o >o a.

cl «§ ■% 1 ■§
1 & E | | 1 
•S Š“ 5 1 •£ g
g XI £ -O KD >

s ts 8 s §
£ £ 5 ® ro- % 
O. CL Z) O N E

.g o CL>
O € 2o 2€ -ro H*8o •ro

! l ■!

« i i i

•>. w x &<Ž w
+ 2.£ «

1 I
2 2 J » •« ro
S I ^ c o ■§ 
g ^ cm '5 f ó

o o g -ro a= S
II || 1| 

f i 1 | I 1
i s i 8 « I 
Ét!8SE

a:»o •roo •ro> o
« 5T 2Sro o

Q. t t ®CO
TO2 <0

ro> 8c 1/5 •>.O to
ro o.O o.« eH- 2 COoL CL i I

•š 5 
.y
> c

g I
■g s.

ro2? .aroro
a3«3lOO •d•dO 5■d •oroc o 3Ž &

•N E 
•2|

5 o53ro
03c Q.13

O
03 C3ro XI

D4S 2222 •>. _jo •r•rai=

Se 
II

•>. >CL Dro c: ro
>roro

I 2i> J2> JQc m23 -"s

a o
•ia 2 

D o

O 2ro 5*2
31
D o

•ro
£ ■8 o 

o > E> OT
roE 45 2 roo •>» E o.Ď oQ > CO E

ro
03

Mf oo »N
I a.o *5H oo (O

a oCO o9 cQ.
to
cot6 co

to
•ro<o

CDOt-» >co r^-( O.52 if oo tc55 ccO tca. roCM o03«CO
co•d co Q.

NCLcd o cc



co
CM
N

CO

'I ro
c

I > I -TO■o

CO

, .

3
i/i
m
>

£
<N CO

O
cd

g
o

co
co 5 m

i
TO
O

jq
3 CD

£

. ^.V •

1 co'

C)
C

E g g g g
í I ň Ii J2 <0 jg J2 1/5

c

I
coo E £> 3

I1-ÍB
T3
O o

g"a go

Igcc ICD

* a
O

11co Ic
£L. £ E

O. 3o> o CD
g g1 g£(A

Q. ■ř •23 ! ISO

IÍA

i Ti% ■S h-
>>* 5 5

o
E Eg % g g> (O u>
E EEO ei &E o

§
o

9•roJ č 
« g

>N s i £
O X X<0■cr 0) CD0 CO

i:l
co e

1 1 IxO se
TOCL I I ISc> co

$ II1■a I -I roIJZ> o

li
c CO5 I>8 o*r 1 HI Zo

> a:TO 5o co S.> c % t • ©o rso Sí c

1!
ž c

3 JS1- _J£ aO <M S TJ 
11.:$
Í-Il

E « IM •TO CO
5XI šO 5co

TOclTO •d >dc
■*. CM §TO IsC Oco TO jí CL

I IC is i ao
CL

TO 5 > £ II!>

tli 11 f 3c
i?o £>TO TO 2 CDTO£ >E CL8 III III£ £ ■§

£ Q o
•a š Eio •>> zl 8 5

5 8Q > S ECO TO
£
TO

rj-
CDO
2

h- CL&g gCO Oo
có ci c

%h- •TOCD CO >
8 I5 i OOo cc cc cc o

ro>b 5m-
á: aClOto N



to
CM

N
Mf

CD

C
! > > >

'2•o •o ■D

(O

s£ £

I V)
co

to
to

(0
co

>> >

COo
S řS

co** T
CO
co5! £

COh»B co

i
.4C

S
S5.
;í:jf*"

i i:1
-v‘

cm*CM*

Š33
O

i ň
3 </> JOJ2w J2J2

IIII C

1a
EO I> Ii'CC

*o
S§o

§§■D

I .12

ICD

IIO II «<0 c
5 EI £3E gk. I <u

ĚSQ. I §8 ig
.í2 Ia
3

.§ j.1 :O £ *o

» 3I IE
* £i § > «% E2 i * toto E is* £ u>coo 1s
>N xX co IX coo ! X I1§ •s3

35CO

; iii co0 1CL co> gI COI 1I■a

3I C/5E> o > h-&O 1=r u I o:>o 3 £co o ©CO>
1 g S I li o CM

co o
t~ co"■£

J » -* co

Ml!
s£ « to

& CO COCM

i § 5 o5o

1-§11 IXIO •ó-6•ó 5Jť CM*d -x CMCO -Xc

Ž I-E 3

I
O3

Ž
0

8c Q.^ ra •-(0 0 5 1 IS1 o1Ia: IS2 »o £ -iO rra.
fl Z>co c

litt! 
% ?■

IIt i> XJ CDc ■So 0 !>0 Q.

! I I 8
££ >E 5lili 511 0o •>. E 3Ea > C/5 £o
0

caI*3- oo
I ClO

J- coCM Oa oCO c
toó ■co

£ tor*. >to
Oi5 iii o

O oč 015 0101 cooCM
f-COto■Ol? aTM-

Náf CLOCO



co
CM
N

lO

(0

> C

I •CO■o

55

s £S
i I

O

Io >

£

I
8 a s co

|C co
o R šh»

ř- <35 tn
CM

N-

I in

s
o •“ C s.. r2 P& 1<»-

Sl:
fe

1 čí CM
*W
O
c

§ 8 8
I ž

i JC
t/> J2 <A 5 <n & J2

I 1o
8> 3

I I o.‘<0
■o
o g§€ e§*D

g Eó ocm

IfO Ico e

I1_ E EgCL i «> '

! 1
a>

f € icl
•5 I u3 itO E E=

£ I Itt
É« t E

E EEg g £ g £Qíft WE
§O 8 SE £C io

88 8
f

CM J£>N g I
j*:

xo Xro Iif i-I
2x

I11O »z % «1"O30)a lii! i> (0 «-I“O •I I o

li tasz>

I Ití> P

•1 IcO COO I->> 1S 1 1o h-I 1 1 1
to o:o oo o> 1c ěo ©

2 ^ iil «5!- g
£* Ji • lica coo> « CO_Q CO f-O 5 C O

lil
5e §5 a>ta •O •O *dC > >d■* CM Šo c 3

I
3 3

I,
5w oa> i ú i I ClI_S*£

IÍE
O o

OO c£ r’:Q. E _Jco c>

II! jt f 

lli
-QC lil 1 DIIo »<D ■S cae E r£Má liliII III! Eo •>. .E5

ECl > CO 0o XZD
E
co

*cř
U)o

I o
h- a.M~co io co

Of—

5 T—
cco

coN. co
co •coT-' r- ř-. >N.O s 1 ooCM O o: ca cc o

£ coco sáí CO CLco O a N



co
CM
N

CO

'> >c 
11
31

co
c> >> 'CO-o -o

c
čo

I «Jg 
§ 8 3
O tf) Q.

£ £ £«
<0

<0m W
co

> > >

c

O
g o o

o“o o

e
0>

<33
O

B%§
-a

oo*2
(0

I
CM CMCD O 

CM M-
ID LOMf■j <t tr n co o co co CM CM OO

CMgO o
og oZ 05co 8CM

COco
•NI
O
c
e
-o «
2 JOw

O
>

>ns
TS
o E

“O E

i?<c
•1/5

O •?
co o
h.
a

o
w

£a &3 >
O •re
« o.

3cd> c<O ou.
E

>N coso re
J£sr -gO

<Da. re "o> (0
TJ 2 T3

cos: áÉ> o re•>»O 5*>* E £ 
§ 1

0C■o .g>
2co o ©o> 'O

coc 805O O •>. •Oj
1H I ť i

i sl
CM _0 (U

*" -1 j£
i § -2 
|oa

£ CO£15 £ >&• <5goreX».2 $o>>co gc £ E o4-ja> oc 3 CLre
N48co a> >fM re

Qa.O 3
9 fi>oo re

N
re
N rea. s ?

5 g
3atr(0 o

*!> X3 CDc Q.O e>a> a) CM CMs
CM Cl tr lí) ID n Ol

a> £ CM CMCOCO re EE >E ft§S
ilS.
3 £ «

CM Mř oN CDtí T CM £O.ro *co • • o CM XT 0)O •re" O 'f w 0-2 a. EQ > CO co oCL cm co m- m
co

£
*s

D)
Mj- oo

ClO OH Oa 8co cCM
CD •COCD

CDCO
COO >N- co t- O</}r— II OO ccO cca coooCM

sco
in

CM
ID

Cl
N6 áf a!co



co
OJ
N

N

2
c> I co
g•o

O OL
CO

s
s in

ta co
1-> > OL

£ co
(Oc-

!S 8 8 §
8 o o8
to

£5I

g ‘-ř-7 s g5a M* o on&

CM CD CO O 
CO CO «*>

S °‘ S rf ^ *
w ^ fe 5 K 8 s 8 8. s? 5

• n O) to" v •- pj v
rC rC

oCO 8
8 §

i CM CM
E s«E

O
>
•o
o
T3
n>
o
v.
Q.
2

Ea CM
3
O -8ffí >s

I‘5»
>
o
>N
O
O ic:

0a. >> co-o •o
COx:> o CdO CO•>,>o H>

CO o fZ> co 8 ©o Eř- oc -O- co 5ni
£• CO 8 COco bgX2O

0)■8coc CM
CM ©£ 5CD C b

•Oco i oa> CO ?CM
CM CM * s o

h h ^ J>. ». «.
b b b b b b 0
o o o o o o ..

T- CM co -M- CO CO T-

& CM CM

r* b r* b
Q.Oč O8 n § in ^

.g b b b b b -ír

-o b b cm b o b cm ^ §
$ S i 8 iO Q§ r- IO

-T <0 O-
t-' b b
CM CM b

o- 3VaCL r toco c>
b CM CO CM b

c JO Z>O •0) (D 03c£ o*E > CM OI 1b3 s°° oO Eto - • O £o CM O" lO> 2 CM CO tOCO <DCO N M tfl (O CO O CL e
<0

"cf
O CD

I O
J-

o Clg 1CO
CM O

CĚco
coN- o co

co -CON.3 >ř-^O OOCM O O OL o: cc o
co>o to

(O
CO
to fe 8ódo CLco CL N



CO
CM
N

CO

•CO

O

i 2
O *3

co

C
CO co •co
h- h-

ce coo:

I to
iS o 

c § & 
o> o iS 
O co o.

í= ř=

w<0
Hí-

K E£

£ £
2‘c h~
OOO Q_

O coco

o
o05

«> co'oo 03O
CO
co to!o

£ m
ooa>

3
jsro'

-o O

so
2 8
ca
c

8
(O
co

CO <M <Q O 
^ Ni Oj'

V CM T(O CM IC O T « T

'f N OÍ ^
CO

805
IfJ

O
OJ
co to

CM
CO
to

co
CM

g

Z £ o
5^r

43 oj

g
5

—>
E2

2
2

O r-' .o
> io

*rc co
IO £

T3 to2tO
LOO OJ v

Ě■D
« • reoCO co
to .STJ

šCM jfO
Eto

2 JO
5 £a. 3O E
« O 2W

Oa CO 33 *r •g re
O E■>.

tfi -S£
CD •5

M‘>5 MT JO
E o> to jf
EO reo

Q -g

«i 
8 £

z>N co Q.CO

o •3- ¥cm
;cO 5 oa>0. 2> •Sf coa>x> o co

& COx •>.
I> f 8*

■O co'
Ě
í f* 
i “
oS

go. h-o
££>■ .E■O &> ŠCO >o ,E ©2> XOC 22o <s '§.o 3•05

3
O.

(/}V -o¥I •5 8£r co 8 .2 <Ď8«o
co a..2 to o o£ $to3co 2 °. 

c r
> CM CM T- CM o C^

S r in ^ ČM Ň > ?
a CM CM CM <N CM bfe 2 CM.
| w ffl ffi O O r- r- o p
~ © o «- *- .- .. a>«
.<j .................................................... -r— CM C MT
(í-NOMTOrT-O^

co
CM

TJ ■§c >> 8 o5 cCD coto •bAC £ 2c Q.
g « S

liš
i N n 
e ř° 
g*S

oco O '£ g0) .g QCMs O.m .seo o c _JO o>
5 r ? ^
gNCMCMCM ™ b a
Q.CMOJOJOO 
■g ^ O O - -
frNnílOrr

CM CM
CN

Na
i 
<0

>Q. s>•—m

DCO s E*o
o> CDc gO >.><D CD .8 "S ■§E E>£ IM 2

8 £ JS <13O Í3 i•>> • CM
O o NZ £> TJO CO w

co
03£Tf o occo >N ac < Q.O

H co
co oa C5 •coCM
COJS 5h- >

t— Oto
co3 co uo co5 o tooCM

8OJ
to*2 Q.r=

Nát OO ELW



co
CM
N

0>

?= CD
jí> c

1
co2 co •CDÉ“3 o;

co

§ .*->
2§S
£c £

® 6 i5 w 
O <o a. a:

co
H H

QC

éĚ N-sc
o o ó£L
O §co

s5 o o
oi-' og CDs co

co o t**

I o>
h->

<D
O

_ § § §

i : s O'

-

9 2 CD O 'ř M rr £ g
O f- 
lO CO

ffl N ÍC O t N T 
^ N-‘ 0> T"

CO

8 8 8
CM CO

<N 8s ss

ii? CM
SSE

jsé
OJ
> jí

‘CQ
*D
O
■a fcu
o
05
i-
o.
w
a E3

CMO
(A -8*>»

I>
o
j£

I>N
O
O ;c

OJ i.a. >
■O > CD

1 *
JZ> o COo
•5*>o 8ca cro> •sc ©o o 3

h- CMJí 3

lo I COx>.2 <ĎS gIcoc
§1 ? 20) *>c (/> I * o8V) CD s I•CD Q.8jí2

E fe 11!! gs’
>o CM OCM

í Ol O) o o ; . o
r- o' O t-‘ t-' . .

t j" jr n m n
o. CM CM CM CM CM

« ín á b ó i:
t- o O f‘ T-*

O « CMQ. •>.ca c> c jQ 3>O *CD CD N ®. CD*> X3e >E ?«!!»»«.2 « Eo M-CM
fflrfMBirinrr•>. z š t- cm co rr m «-D > CO CDi£ t- li * t- D.

£
co

■Mř
D)O
2i_ o.

co ooI c
%N. S •CD>r-

8 i co oOoo a: h~ O
>d CDCM

CO s S=<oáf CL Q.OCO Q N



co
CM
N
O
CM

•CO> *= 1 % 
0> 2 O o

ca£ jí
cco '2H

a: 05

lfi 
s ISř2O <n a. oc

s
c hj-

a> o

O co
W
CM
a>"
O)
ir>
r*-

ea>
0>
O

-a
2§

<S
C

s
cm <o o 

0> *"
COrr -y

cm tr 
lÓ CO

CO
co

inNtDIDlO^M^lD-íNfflN^n 
® “í r CÍ ri ^ N. N ci (Ď « CO 0"
r n » n c» ojcot-cm

CM t~ CM r-

o
§ CO

criCM
CM CO

Z o
co

I f-

c
E
-o CM

2 E

JsÉ
©
>
•«
TJ
O

■o

(0
•re

o X!
CO

CA
•co

Q. g
%

Q.
3 C
O a
(0
•>* »

•o>
O 3

*8j*
2>N
oO
a.srO «a>0. > ca■OJ

■o
3 C/5J=> oa Ho *x Díre>o > 3

8
CO o ©> c g 3O 3O 23C € St- e£ CO

3š 8co
c OJ€CM CM 8

. , ? f § | S ?í 1
> • T- ^ O O

.O (AO
SotlMrtfOrlDr-lOU 
= in^>„IATrUkt-m 

^ -f o m <1
g iq ^ r Ifl o w « o; tt cj

gr^frrrřPPŇi,
S_CMCMCMCMCMCMCMCMCM+Ž 
j; O) O 6 N O O N O) N “í

5* i
o c
1 g
S o £• O- CM lO

P Je Q. CM CM 04 CM

......................................... fl> ®. O 'TO *“ ° ° T”

? ^ ? t § g # i ;
O N

OJ 5COC

|l
■2 5g a

o
^ i—. CT> C3> í—.
g W> T. “>

<U tsc CLW , CM P P CM" Oi g

«> o> «H « « ®. ® í |
£5 o "C- C- S ■*-

QJ OSjío _Jo
Q_ 15CO c> £1 > re CŮc .. JC
O 0>■0) a> re E£ >E N

•CO
.......................................................................................O ■»“ <M

W (JrN(0'íOON(00)'-'"r 
O N

£2 CM CO M' Oo o>
03

•X iíZ> EQ CO CL

2
X O)

■sf Jí g oo »ÍM cc CLO
h- 5 ooco cO. -M-

I •co5ON. >
5 O2 oo 5 eoO 2oCM

•q s CL
No CC ClCO



co
CM
N

T—

CM
*S c
Š$
SÍ

ř= to
j*:
cco •cot-

ce
co

i?
sil co

a:

SáÉ
N-

§ O

O co

to
co
to

e
o
£

O
cnTn~3
92

ra
c
<s>
o

M- £N M1 tO LO
cn cm

i
to
CNJ

ifi in in ni in
Pí N N S
o >- m o ^
n o n co to
o CM « cq ^
io co m o ©

N N Pí 
M- v- r-

© © li)
PÍ Pí Pí
n n v 
n n n 
oj co N

co to

8 g— Ol
co8£ CD

COto
toCO

to
CM
CO £co £D

<N
CM CTI CMXM CD CM CMO

c
E

~3 CM
2 E

to JOOJ lO
> O)

CM^(0 CM
CMJOT5 5>«O cnco

CM■o CM O)

A to
co03 (O to

o>to 0> CMo PÍ © ©

— & T“- to cn cm

?
to co io 
v ri “?
u?

jo03 »o
b. •o A co +Q. .n CM* CM

« lO

AU1
■co
c A JOa

?o’□ to
i P Z
to co

11 s
■o

JOo +
CM r»« IOss g*>. cdto

tococn td> +
<ř to

O)+o m T + 
± tn to

c'iA oO to
°Í cd - „

5 11 &
? S š £
i t | S

oj r«- +
? + « cg
CO t- “J tf

Í S * I
.A + ■£
+ CNÍ JP A

- + to ,♦
J ^ í ž £>
g755 ®5
+ ^ ± + ~ CN ■*•
*• + 00 rsj 01 " * IO

Z • Z * •£) rn Z Z N»
r-' S Pí S 5 (l r:

>N !o
O to

CM COtnto
to toO ;c <o

CM■g<U MTa. CM A a>A> •>. «TřCMT3 to
to

p~<do cosr tox: A> T3 CM IO
& OJ* CO51o vA A■o Htn> A3

CO ccIOO M-MD> oCMc Ao M- ©O MfJOo to
cof- « A3 Mřco>0)čr •oco co A coM-*E 4-X3 g +o 8 tn CM <5IO coco tric ■5 to to 5SS

to
too<d A Ac <0 A •«r•>. Ot/> 0) cXM 7 TM0 A a.3JSÍ2 o i- CM o

g£ P ~ 1 ™ E
Só55|£ 

N„^l?

co‘O QO CM OA73 Aa. u3 73M"CO c o•gOcri
g § ~ 
a 5 £L 1 í
! I 5 S£

> XIc DN-o N ■sCM•CD CD T§ CQCM* 8 'o
S |
2 o

E

i I
>E Aa.4Sis Eo •>.

Q > ZCO 0r- CM ^
E
5£Mt o O)o >IM O01O

1- CM Q.aCO io OI tn
to c5f— •TO

03 >so oOCM O O N. O
co>o to

cottf CLOco Q. NI



co
CM
Ni

CM
CM

•co _
| | 

o é

CO
jí
c

•2
w

5 *-
> y)
B O 

á § £ 
& o B
O <fí CL

£
c
o
O

£
o>

=É
0)
O

“3

2

(0
c
8

ffi^NNNWtDCON 
nOMIOmmC’1'0 

i-». CM ® (O CM

m^NVioiocofflvmiĎiogNVNttc

fe «■ « 8 £ 52 « £ co" 2 «' 5 ^ o" ^ ^ ’--
‘ t- CO ’ OJ 1 C) 1 1 f-j- ‘ ‘ ' 1 CO -sT CO M- CO 5 

CM£ rt

o
c
£
“3

2

o
>

'05
*o
O
13
(0

'o
(0
u.
a
»
a
3
O
(A

'>»
>
O

>N
O

5CO
y>0)CL > co

■O

aSsz> o HO •>N o:>o >
co o ©> co oH £ to

OINOOr-lDrlD
JPřgcM^ír^fMCM 

+ ' _ °i o o <H «*. N. o o o
o^aŽ«-.oSpí:rř,Sl«51 :£k*8ř£^^« 
£ II £ £ & g £ £ % í ^ ” ® “ S 3 „ I 2 S «* ” 2 2 5 2 5
r ?■ ? r r r ® p ® £ £ £ 8 §. fe £ g | ? ? ? ? $f ? Š ?
S *- 3 2 “ 2 2 § 2 ~ s * * * $ i ^ s ■§ s »- § ^ 2 2 5 2
^r^r-V--T.~r--T--r-r--r-....................................................................................... f\J g_-----WWS^

£* co
03.Q.2 lO

co 5(0c
á* oí-<D tíc Q.00 »NO) *ro QOJí2 >oo 8.
$

a. c Z)CO> _QC tuo 0>*(D
£ E>E %B CDO •>»

Zi-CMntW<DN(OfflrT-D > CO E

5* o>Mf Oo >N
O.O

H O oco cQ.
•COOh~ >

» O
o oOo 2CM O

Cl
Ncd CLOco



co
cg
N

CO
ca•co

§ § 
i |
O o

co
jí
c

•co

co
co

II
£c (0

13
® O £ 
O to Cl

c
©
O

o
o

o
£ N-0) cr>

CNCO
O

-s
2

co

I
CO*tCOTCOtDCOCOCO

CO o - o <H

(OíWNOJtCOffi 
o> ^ ® * o o O °!

I ^ N- i i ’ az oo>
to

>N
O
c
£

“3

2

0)
>
‘CO
“O
O

T3

CO

O
CO

a
co
a
3
O
co
•>.
>
o
J£
>N
O

O
<0CL > «T3 CO
JT> O coo

H->o >
OJ OLO •3> c ■§ ©o o
J- 2Jsi

.a15 coOJ Ol
CM * OJ *
- OJ » OJ Ol OJ

O ÍN OJ o Ol o o O
* o o • * «
inkJ,inlsnNN .tí

r-- “> *«■. q « e r ? ? f w
r • O O W W fD W N N OJ N

ÓjOI + ÓiÓicmÓjS g P P" P P" P
ffi A m N ffl « » 3«íPPPPPoO 3
O r-- ^ r-- o ^ ^ O ,8 P Ol Ol O O O

— 'go^qq^-Tj- < * .jíj
OrNn^KJlDKŠ "§~...................................t- OJ ^

t- -t- S O^OlfOM-lOr-í-S

x> OJ.2 •S o5coc 5>1
03 c to Jsi v- Ol 

* J Ól 
O O 
oi oj gj

oco 03 >Ns CLJi Oo ao oa.
+co c Cl •u> Z)c J21 o

5>O KU 0) CDE >£ Nss Eo ‘CO•>*
Q > ZCO 0

E
2>*■'t

jsí O)O >N 2i o Q.
O £m, oCL

0 C
ON- Jsi •co>©o oo Oo ocg o

ro>d
df CL

CLOCO Ni



Příloha c. 3 ZD

SEZNAM PODDODAVATELŮ

„Domov pro seniory Tovačov- výměna oken a balkónových

dveří“

ÚDAJE O PODDODAVATELÍCH

Požadovaný údaj Hodnota požadovaného údaje

Název/Obchodní firma
poddodavatele

SULKOM s.r.o.

Sídlo (celá adresa vč. PSČ) Knínice u Boskovic dp.330, PSČ 679 34

IČ 27670309

Stručný popis předmětu
poddodávky Montáž okenních prvků a práce s tím spojené

Finanční objem poddodávky
(v Kč bez DPH) nebo %
z nabídkové ceny bez DPH

i 200 000,-Kč

Datum: 14.7.2017

Otisk razítka

m n;
Spalehifaáetoa

rc*I./fex: 535 226 050 razítko a podpis
Olomouc

ÚaÍKÓvsKěnů I8a, Dlčrí'CZ4?978309
‘ Tál./fax: 535 226 050

Poznámka:
Dodavatel předloží tento formulář tolikrát, kolikrát je třeba.


